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UNA TRAVESURA. 
MELODRAMA EN DOS ACTOS, 
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MIEMBRO DE LA SOCIEDAD PHILOTECHNICA, 
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Y TRADUCIDO AL CASTELLANO 
POR 
D, M. , B, 


SE REPRESENTÓ , POR PRIMERA VEZ , EN EL 
TEATRO DE LOS CAÑOS DEL PERAL DE ESTA CORTE 
EL PRIMERO DE ENERO DE 1803. 
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MADRID 
EN LA IMPRENTA DE D. MATEO REPULLES., 
e 
1802. 
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Se hallara en la Librería de Gomez, 
Fuentenebro y Compañía > y calle de 
las Carretas. 
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PERSONAS. ACTORES. 


CERBERTI, pintor Cé- h SEÑOR EUGENIO CRIS- 
lebre ; tutor de TIANI. 


ARMANTINA ) E SEÑORA LAUREANA 
huérfana. CORREA. 


FLORIVAL, edecan y Y SEÑORMANUELGAR= 
Capitan de Húsares. Í cra. 


CARLIN , Criado ses SEÑORA JOAQUINA 
Florival. BRIONES» 

FRANCISCO y Viejo, IA 
eriado que muele los Ll SEÑOR BENITO TOR 
colores en casa de CER= [ RELLAS+> 
BERTI. 


LUCAS, aldeano jó- 
ven , sobrino y abija— 
do de FRANCISCO. 


SEÑOR LUIS F-ABIA- 
NI. 


SEÑO FRANCISCO 
Un Húsar. > z 0 
RONDAs 





(7) 
ACTO / PRIMERO. 


El. Teatro representará una encrucijada 
cerca del Louvre (1), del qual se verá 
una. fachada : al lado izquierdo de los es- 
pectadores , en una esquina, la casa de 
Cerberti; todas las ventanas de esta casa 
tendrán rejas : en lo alto habrá una clara- 
boya con reja doble , y mas de la mitad 
tapada con ladrillo , haciendo frente al 
patio. Detras de esta casa habrá un ca- 
llejoñ «sin salida , y mas allá otra calle. 
Ál otro tado, enfrente de la casa de Cer- 
berti y una fonda con la Cruz de Malta 
e=sobre la portada , y muchas ventanas. 


“ESCENA PRIMERA. 


Florival con ci de húsar , y Cc arlin. 


1 Palacio que fué de los Reyes. 


(8) 
DUO. 


Florival abre la puerta de la «fonda , y 
áparéce primero solo, mira por toda la 
plaza, y acpan llama á Carlin. 43 


Flor. ade Carlin?... 
Carl. Voy allá.. 
A! ba stidor. 

Flor. Ven corriendo: 

mira el sol que va saliendo. 
Carl. Dónde vamos tan temprano f 
Flor. Aquí es menester cordura. * 
Carl. Esta será otra locura. ap: | 
Flor. Advierte, que ya en ello mi ventura. 
Carl. Decid , pues , lo que os apura. 


pa 


Juntos : aparte, 


Florival. Carlin. 
Amable Dios de «olaa caridad , señor! 
til me ampara y me guia, (que duermo todavía... 
y premia en este dia ¡Oh! qué vida es la mia 
mi ternura y ardor. junto á un loco de amor! 


Carl, Y quién la causaes, del mal secreto, 


(9) 


que os turba el corazon? 
Flor. Jamas... jamas , Otro objeto 
me inspiró tál fuego... tan secreto 
ardor... 
Carl. Decid, quién es, 
Flor. No sé quién será.. 
¡Riéridoje. 
Es un pasmo... una beldad... 
Un ángel... una deidad... 
Mas por desgracia... 
Carl. Y que? 
Flor. No la. he visto jamás. 
E Riéndost. 
«Carl. Qué decis ? Es cierto eso? 
Flor. No la he visto ie y me: ha he- 
chizado. | 
Carl. Ha perdido vmd. el seso? 
Permitid que un fiel criado... 


Suntos : aparte. 


Plorival. nota "Caria it 
Amable Dios de amor!| Por caridad , señor! 
tú me ampara y me guia, | que duermo todavía... 
y premia en este dia. [Oh! qué vida es la mia 
mi ternura y ardor, A á un loco + amore 


( 10)) 
Carl. Pero, señor; no me dirá vid. «qué 
quiere. ésto todozesto? .. cd o 


Flor..Mira , yes aquella casa jue Peas 
rejas en todas las ventanas? - 


Señalando” la de Cerberti 


Carl. Qualquiera. diria que era una cár— 
cel de_Cortés! ses. 

Flor. Pues en ella vive un : pintor flo 
so. Yo he llegado 4 averiguar. que es 
el tutor, ó mas bien el tirano de una 
niña huérfana que tiene allí encerta- 
da, y cuya belleza le sirve de modelo 
en sus obras, En efecto , en todóos:sus 

2 quadros se advierte una cabeza her 
mosa , casi semejante. Yo ensvista de 
esto he dicho 'para. mí: sin duda la 
pupila de esté pintor tiene todos los 
encantos que él retrata: pues no hay - 
remedio ;. yo: quiero verla , introdu- 
cirme en su aposento á despecho de su 
Argos. , y libertarla de: la: esclavitud 

1nemque se halla... Bien sabes, Carlin, 
"que tu amo núnca: «dexó ir la” ocasion 
” de socorrer á las jóvenes afligidas. 
cel No me causa ya novedad que tan 


(1) 
pronto estemos en un lugar como en 
(7 otros sin fixar en ninguno nuestra re- 
—sidencia. Pero , señor, todavía no he. 
ytHhecho bastante con apurar mi talento, 
y gastar todo:imi- genio en perseguir 
'quantas bellezas: <se»nos han presenta— 
do, sino:que» tambien me quiere vmd, 
0 qn ahora la.comision de una: desco- 
nocida ?...!Pero-por último ; deb es lo 
- que hemosderhacer?: 
«Flor Ante todas «cosas, es menester que 
: busquemos medio: mE A en 
cs casa de este: pintor. 123 sh 3d set 
«Carl. Sabe 'vrad. qué casta de hombre esí 
«Flor. El se llama Cerberti. +: 13 
«Cia. Fijo Aci pe dónde va 
o/. verd dpararibues +) bogorrs 20jo7 
Flor Lé conoces tá: a 33081) 019i5p 
-Carl: Solo de fama ;' pero es el intrigan- 
esJjzstesmas: fo ¿els hdnrbrestina Ínpor— 
sotano y. hr que haya: vendsmcatado 
senisa vidasidsals 519% 193251 
Há Pormtálmente? ol esginór as 
ld 2 Con aalegriaprinos 254 
Carl: Sus ubicadas son tan «pidas b5 
Flor: Tanto mejor: (0% 07 273 


as 
(te 


y 


(119) 

Carl. Su instinto es tan sutil... cos 

Flor. Guapo! ese es el psi ce yO 
ando buscando. | 

Carl. Le echaráá vid. por tierra , señor. 

Flor. Hombre ! Será la primera vez. 

-Carl. Mire vmd. que:ha: de quedar mal. 

Elor. Pardiez... lograré divertirme, y al 
fin no se pierde todo. Ya:que mi:tioy 
uno de nuestros generales masacre 
ditados , y de quien soy único here- 
dero., me ha traido á esta Corte, des- 
pues de una dilatada campaña y; no 
me he de estar parado sin hacer nada. 
Para no perder la; costumbre de ba= 
tirme he pensado declararles' guerra 

¿icoidos estos. tutores: crueles , .cujas 

¿das arrugadas espántan:al amor: No 
quiero hacer caso de estos Juanes tí- 
midos y que se rinden al prinmier cho- 
que; para emplear mi ataque necesito 
hombres de mas vigotes , de otro'ca-= 
rácter , en una palabra; un veterano 
en intrigas. Justamente lo que tú/me 
has contado del pintor Cerberti , me 
alégra , y. me inflama de tal: modo, 
que ya yo estoy impaciente por: me- 


(113) 
dir con él mis fuerzas , y aquí mismo: 
voy ahora á ponerle mi sitio. 

Carl. Pero , señor , está vind, seguro de 
que esa deidad... 4 quien no conoce 

¿Cmos abrazatá nuestros grandes pro— 
yectos ? 

Flor. Ayer se puso ella á cantar en 
aquella ventana (1), que tiene tantas 
rejas , coplas todas llenas de gracia; 

yo repetí el estrivillo ; ella volvió 4 
empezar , y por la commocion que 

«manifestaba en su voz precipitada, no 
me quedó duda alguna , de que la 
triste  tortolilla , ni piensa ni desea 
Otra Cosa... que tomar el vuelo. 

Carl. : Pues, si así es, no hay que per- 
der tiempo. Esta altea es impene— 
trable por esta parte (2): voy. pri- 
mero á registrarla por todos lados , ú4 
trazar las lineas de aproximacion , las 
de defensa; finalmente 4 enterarme 
por qué parte podremos hacer brecha; 
y al punto vengo á hacer á vind. re- 
lacion de todo:::** 


(1) Señala á la claraboya. 
(2) Afectando inteligencias 


(a) 

Flor: Emplea ahora toda tu' astucia, 
Carlin ; y no tardes», ae £6s OSpeto 
« con impaciencia. 10L : DA 


ada sale por. el fondo: del. Teatro, 
exáminando .con cuidado la. casa. 


de Cerbertiso 02 007 


RECITADO: 


Flor. Tracemos el plan;yo quiero vencer, 


y. por tierra echar al argos- malvado. 
Oh! quán impaciente estoy ya por ver 
4 la jóven bella que gime á su lado! 


CANTABLE, 
- “¡Dulce amor, sin conocerte 
4. tus leyes me sujeto ; 
solo un presagio secreto d: 
me determina á: quererte. 
St , yo te amo, yo:te adoro,: 
y estoy.seguro:, que al verte 
te dara el corazon:todo. 
RECITADO; 
Mas si acaso esta deidad . 
ni juventud tuyiese,ni hermosura... 


A 
qué importa? preciso es ya - 
poner fin á esta aventura. 


RONDÓ. 
De placeres es forzoso. 
esta vida rodeár: 00: 
para mino hay mayor gozo 
ques quee y ed | 


Corre el elémiso presuroso; 
nada escapa 4 su guadaña, 
«ni al pimpollo;mas hermoso 
perdona su fiera saña. 


Por eso yo quiero ansioso 
de mi juventud gozar; 
y este recuerdo dichoso 
mi vejez ha de alegrar... 


De placeres , Sr. 


“Y bien , Carlin , qué has descubierto? 
Carl. Al pisó principal hay una ventana 
-- SIn reja y con poca elevacion. - 
Flor. Sin reja! | 


(116:): 

Carl, Un paño Here tapa la mitad de 
la luz. 

Flor. Ese es el e del pintor: 

Carl. Cae hácia: aquella profundidad - 
oculta por donde no pasa nádie ; de 
suerte que con: la mayor fácilidad 
podemos fixar allí nuestras baterías. 

Flor. Muy bien pensado! 

Carl, Pero, señor, supongamos que ten- 
ga bio nuestra grande empresa... 

Flor. Hombre! como se debe esperar. 

Carl. Que podamos penetrar en la plaza 
del enemigo... > 

Flor. Eso por dechalado: 

Carl, Que nos st del botin pre- 
cioso de la pupila... qué intenta vind. 
hacer de ella? 

Flor. Mira , si es una de estas Abuelas, 
tímidas, y sin habilidad para nada, 
en una palabra , si está por. educar, 
se la devuelvo á sus queridos parien— 
tes, sin exigirles por ella el menor 

“rescate; pero si por el contrario esta 
. pupila es (como sospecho) un conjun— 
to perfecto, de gracia , de amabili- 
dad, víctima desgraciada de los zelos, 





(17) 

le ofrezco mi auxilio, la presento á 
mi tio, y me caso con ella, 

Carl. Señor! vmd.? ha, ha, ha,... No lo 
O | 

Flor. Por qué no? Ya estoy cansado de 
todas estas intrigas , en donde el co- 
razon nada goza , y conozco que es 
menester fixarse enteramente para ha- 
llar esta felicidad tras de la que ando 
tanto tiempo ha. , 

Aquí se oirá un fortepiano. 


ESCENA SEGUNDA. 


Los mismos, y Armantina dentro de la 
casa de Cerberti. 


Flor. Este preludio es admirable. 
Carl. Sin duda ha de ser la bella des- 
conocida ? 
Oyese:el retornelo de las sopla: siguientes: 
Flor. Silencio! 
Arinantina canta desde adentro. 


(118 ) 


PRIMERA COPLA. 
De mi juventud la flor 

paso en llanto y soledad; 

á la astucia de un tutor 

confiáron mi orfandad... 

Vos que amparais al amor, 

venid , venid á mi favor. 
Flor. Qué voz tan dulce y tan pura! 
Carl. » De mi juventud la for... - 

Repitiendo. 

Flor. Qué gusto! Qué estilo! 
Carl. »Paso en llanto y soledad... 
Flor. Calla tú. 


SEGUNDA COPLA. 
Arm. En este estado infelice 
para siempre he de vivir? 
El corazon me predice 
que para el placer nací.., 
Flor. » De parte del Dios de amor, 
yo vengo á darte fayor (1). 


(1) En el mismo tono. 


(19) 
— "TERCERA COPLA. 


Movimiento mas vivo. 

Arm. Qué voz mi peche alboroza? 

Qué anuncio consolador!... 

Seré yo por fin dichosa, 

despues de un duro rigor?... 
Los tres Juntos. 

A pa que amparais ¿al amor, 

rn 
venid , venid á mi favor. 

Fl De parte del Dios de amor 
ze Lis vengo á darte favor. 

Carl No del amor 

“A venimos á tu favor. 

Flor. Si se asomára un instante siquieral 

Carl. Le será imposible llegar hasta la 
reja, 

Flor. Quanto se me tarda el placer. de 
verla!... Vaya , una voz semejante no 
puede menos de ser de una muger 
divina. | 

Carl. No tiene duda. | 

Flor. Ya me figuro yo que veo el rostro 
mas melindroso, la gracia mas seduc- 
tora... Ah! Gerberis s si.fueras mil ve- 

Ba 


(20) 
ces mas temible que el portero de los 
infiernos cuyo nombre tienes... 

Carl. Nosotros te haremos ver que na- 
die nos oculta impúnemente úna mu= 
ger hermosa... Ya nos veremos las 
caras. Señor , vid. éntrese en la fon— 
da á hacer cuerpo de reserva, y me- 
ditar el plan de ataque, que yo voy 
á tentar una pequeña escaramuza , y 
eSPEYO».. 

Flor. La puerta abren , Garlibuka ( . 


ESCENA TERCERA. 


Los mismos: Cerberti cerrando su puerta 
con llave doble , y Francisco. 


Carl. Aquel es nuestro hombre. 

Flor. Retirémonos un instante (2). 

Cerb. Quién es ese Oficial? (3) 

Franc. Yo nosé... andar por aquí dan- 
do vueltas tan de mañana... 

Cerb. Vaya, esta será otra mariposa que 


(a) Señalando á la casa de Cerberti. 
(2) Entranse en la fonda. 
(3) ¿Despues de' haberle mirado con atencion. 


(21) 
viene á abrasarse en la luz, 

Franc. En verdad, señor , es menester 
confesar, que vimd. se pinta solo para 
espantarlas; no parece sino que le da 
á vind. el olor desde alegua. 

Cerb. Todas mis precauciones, Fran- 

“cisco, apénas son bastantes... Desde 
que la muerte repentina de mi ker- 
mana me hizo depositario de la:be- 
lleza de su prima, no parece sino que 
todos se complacen en atormentarine. 

Franc. Pero por qué diablos se ha: me- 
tido vind. á enamorar una muchacha 
loca , de diez y siete años?... No, 10 
me. da á mí esto buena espina... A 
todos sus parientes los ha echado 
vind. de casa por temor de que no le 
engañáran , asi yo que he quedado 
solo en ella , de simple moledor de 
colores, he venido 4 ser portero... 
mandadero... cocinero... mayordomo... 

Flor. Pongamos cuidado en todo lo que 
hablan (1). 

Carl. Por (último, yo me voy 


mn 


(1 Asomándose con Carlin á una de las 


“ventanas de la fonda.- 
B3 


(22) 
4 la hostería de Flandes... 

Cerb. Sí: 4. informarte si. el daballeró 
Castrofani - tratante en grepdos de 
Florencia... 

Flor. Castrofani !. 

ó A Carlin en voz baxas 

Cerb. Ha llegado ayer noche:, como. me 
avisaba por su última carta. Esperate 
allí á que se levante, y tráele tú. mis- 
mo á mi taller: tú mismo ;, me oyes? 
Cuidado no lo, vayas á errár. oo 

Franc. Pierda vid. cuidado... Castro= 

— fani... Qué casta:de páxaro es ese? 

Cerb. Yo, hombre, no le he vistonunca. 

Franc. Ni:sabe-vind. de qué:edad eo 
«poco mas ó ménos? 212 - 20Lo0 

- Cerb. Tendrá cosa de unos treinta:años. 

Franc. Voy al punto... Pero,:señor:, no 

- es una: imprudencia que salgamos los 

.. dos 4: un mismo tiempo de: asii) La 
«señorita Ármantinass.. 000 20080 

Cerb. Está ensun sueño profundó.. sl ca 
mo tenía precision de ir al salon para 
colocar allí mi «último quadro , hoy 

que es el mejor dia , me he estado en 

| altercaciones con ella hasta ¡las cinco 


(23) 
de la mañana, con el fin de que en 
todo el tiempo que yo falte de casa, 
no se ocupe en otra cosa mas que en 
dormir... Oh , amigo! yo, yo tengo 
principios! 
Far, S1, vm.sabe bien áfondosuoficio(1). 
Cerb. Fidl «Francisco , qué pérdida tan 
grande es para mí tu mucha edad!... 
La vista te se va acabando por ins- 
tantes, y el oido cada dia lo tienes 
mas torpe... 
- Francisco distingue el villete. 
por esta causa me he resuelto.á hacer 
venir de la aldea á tu sobrino : su mu- 
cha sencillez... 
“Franc. Ah! mi vista se va acabando! 
Enfadado. 
“Cerb. Hombre , no te lo digo esto por 
mortificarte, 
Franc. Con que vid. piensa que yo soy 

sordo y ciego (2)? 

(1) Aquí se distinguirá un villete atado á 
unas cintas anudadas, que vendrá baxando de 
la claraboya. Y 

(2) En el mismo tono , y reparando “con 


atencion en el villete que Et á poco va ba- 
xando. 


(24) 


Cerb. Yo no digo que enteramente. lo 
seas. - 

Franc. Y solo á vmd. no se le escapa 
nada , no es verdad? 

Cerb. Qué me quieres decir con 2 

Franc. Que vid. está muy creido que 
su pupila está durmiendo , y" 

.Cerb. Explicate. 

Franc. Mire vid. para allí (1). 

Cerb. Cielos! 
Carl. quedo á Florival. Aquel O 
voto á sanes! era para nosotros (2). 
Franc. Y sepa vmd. que aunque ten— 
go setenta años, mis ojos valen un 
poco mas que los suyos. 

Cerb, Desatemos este papel con cautela, 
y le haremos creer que ha consegui- 
do su intento... Si será para aquel Ofi 


Dándole vueltas. 


cial? Pero cómo habrá podido llegar 
hasta la claraboya?... leamos. 


(1) Enseñándole el villete que estará ya á 
distancia de tres pies del suelo. 
(2) Se meten dentro. 


(25) 


Flor. prose (1). 

Cerb. “El interes que manifestais tomar 
» en mi suerte (2), me ha animado 4 
s»»escribiros este papel , que baxará á 

=s»vuestas manos atado á- una cinta, 
»por cuyo conducto espero recibir 
»Vvuestra respuesta. 
Florival saca inmediatamente su libro de 
memoria, arranca una hoja, y escribe. 
»»Decidme vuestro nombre (3) ,.esta 
»va escrita con lapiz, y muy depriesa. 

Franc. » Vuestras intenciones (4). 

Cer. » Vuestras intenciones, y quáles 
»han de ser mis esperanzas. Encar- 
»celada con fuertes (5) cerrojos me 
»tiene un argos... un auge | 


Franc. »Ridículo...” 


Cerberti se conmueve. 


(1) A la puerta de la fonda ; .este y Carlos 
atraviesan el teatro , y van á colocarse junto al 
callejon. 

(2) Delante de la escena, dea con pre- 
cipitacion. 

(3) Florival escribe. 

(4) Saca los anteojos, y se pone á leer tam- 
bien el papel. 

(s) Florival sigue escribiendo, 


(26) 
Ridículo dice, sí señor. 

Cerb: “Es un verdadera Cáhiterboros! 
»pero confio en que podremos burlar 
»muy bien su confianza...” Ciñ Eso 
todavía está por ver. 

Franc. Acabemos de ver en qué pára esto, 

Cerb. “Mi padre murió en la guerra; yo 

tengo bienes, diez y siete años, y 

»una figura agradable (segun dicen); 

sOy un poco alocada”, os lo preven= 

g03 “pero siempre tengo una alegría 
extrema, y un buen corazon, que 

»con mi mano ofrezco á quien me. 

»saque de la esclavitud en que: me 

» hallo. ¿Armantina.> > : 

Flor, Divina! (1) 

Cerb. Y por postdata.. (2) “Todas las 
» mañanas esta cinta nos comunicará 
»»Iútuamente nuestros pensamientos, 
» y el resultado dé nuestras operacio- 
wnes. Poned en ella al instante vues- 

¿»tra respuesta... (3) y me dareis aviso 


mo. % eo” 


(1) El y Carlin se acercan y. escuchan cón 
la mayor atencion. ' o 

(2) Acabando de:léer con precipitacion. . 

(3) Florival da á Carlin su u vileta > y este” le 
ata á la cinta, . 














(27) 


»con una palmada... con una palma- 

» da, para tirar por ella sin riesgo (1).” 
Carl. No es posible dar la señal sin que 

Quedo á Florival. 
ellos lo. noten. 
Cerb. Imaginácion:, NALDA 2) y AU= 
dacia!... | 
Flor. Qué parido plain E 
: Quedo á Carlin. 
Crit Duende maldito!... ( 3) 

Duende hechicero!... . ? 
(pd Y despues de las tostadas que nos 
ha jugado , querrá vind. todavía... 
Cerb. Amarla mas que nunca; 
Franc.-Ab! señor, and Os o 

rdezto!. (4920 al: 

El btler de Elorival sube: al pasito Pista 
la claraboya ..' y reopaeia | 
Carl. Perfectamente! y 
Quedo 4 Florival.. 
F lor. No perdamos un momerto- pue 


(1) Cerberti" queda inmóvil un momento 
«elrcldy el papel. . 

+ L2) , Mirando el villete, 

(3) Sin quitar los ojos del villete. 

(4) Dando una palmada. 


2545): Entranse 4 escondidas enla fonda. +. 


(28) 


ESCENA QUARTA. 


Cerberti y Francisco. 

Franc. Señor , reflexione vind. bien que | 
la juventud de su pupila... 

Cerb. Es la edad de la hermosura , y de 
las gracias. 

Franc. Es tal su viveza , su aturdimien= 
to... Vaya, es un dnde atrevido 
que se ha propuesto volvernos á ám- 
bos:la cabeza , y lo conseguirá. | 

Cerb. Dexemos Francisco, vanos propú= 
sitos , y pensemos en lo que hemos 
de hacer (1). Bueno! Bueno! Arman= 
tina ha recogido ya la cinta... pensan= 
do.sin duda coger la respuesta en otro 
villetico... ha, ha, ha, ha, ha, (2)... 
sin duda era por aquel Oficial que an> 
daba por aquí... 

Franc.. Podrá ser. 

Cerb. Pensativo él entró en la fonda. de 
Malta... es menester con disimulo to= 
marle bien las señas á este hombre, 


(1) Va hácia donde estaba el villete. 
(2). Vuelye pensativo delante de la escenas 








(29) 
mirarle un instante de cerca sin que 
lo advierta, poner mucho cuidado en 
su porte, en sus facciones, y hasta en 
el metal de la voz... 

Franc. El diablo tiene este en el cuerpo. 

Aparte. 

Cerb. Tú, fiel Francisco, sube al quarto 

de Armantina , cierra bien todas las 

- puertas , cuidado no te se olvide la 
del corredor, y quédate allí de centi- 
nela hasta que yo vuelva. 

Franc. Y no he de ir 4 esperar á mi 
ahijado, que hace tanto tiempo que 
no le he visto? hoy por la mañana ha 
de llegar á las nueve, en un carro 
que viene á parar aquí cerca. 

Cerb. Mucho tiempo tenemos... (1): tu 
ahijado ya sabe las señas de donde 
vives. Vamos , sube pronto, y no 
dexes entrar á nadie en casa ; sea 
quien sea. 


- Franc. Y si viniese el tratante en qua- 


dros de Florencia? 
Cerb. Sea quien sea,te digo; sea quien sea, 


(1) Despues de haber mirado el relox, 


(30) 


Hace entrar á Francisco , y cierra al ins- 
tante la puerta con llave doble. 


ESCENA QUINTA. 


Cerb. Ah! ah! Señor Oficial , vind quie- 
re medir conmigo sus FiaNA pues 
vaya , peleemos,.. ataquémonos de 
cerca... mas ya vaá ser la hora, su- 
biré al salon. 

Vase por el fondo del teatro, 4 la 

izquierda del expectador.. | 


ESCENA. SEXTA. 


Carlin sale solo á la puerta de la fonda, 
siguiendo con la vista á Cerberti hasta que. 
se oculta: Despues Florival con levita 

larga , peluca con rizo., y sombrero. 

| de copa alta. | 
Carl. Brabo! Ha tomado el camino del 
-salono * SRA 
Flor. Este trage, que sabes tú me pe 
. en Romaft), me viene ahora perfecta» 
mente. No te parece que no el aire 


(1) Componiéndose, 


He 











(31) 
y la representacion de un Italiano? 
Carl. Y vid. cree que le ha de tener 
por ese Castrofani á quien espera? 
Flor. Como que dice que no le conoce, 
y que ha llegado ayer noche (1). 
Ahora le sigo los pasos; el Conserge 
de la Sala, que es un criado antiguo 
de mi tio , me franqueará la entrada; 
me quedo parado, mirando con entu- 
siasmo uno de los quadros de Cer- 
berti ; le pregunto á él misino , quién 
es el autor, me dice su nombre , yo 
me nombro Castrofani, me acoge en 
-su casa con confianza , y luego el 
amor hace lo demas... Tú, miéntras 
que yo penetro en el exército enemigo 
por medio del artificio, exámina otra 
vez. sus murallas , elige el lugar mas 
favorable para hacer nuestras salidas, 
y que quanto ántes una nueva victo- 
ria corone las hazañas que han ilus- 
- trado la vida de tu Señor. 
Vase corriendo por el fondo del teatro. 


(1) - Con velocidad, 


(32) 


ESCENA SEPTIMA. 


Carlin. Estar perdido de amor por una. 
belleza , que solo ha visto pintada! 
cierto que es extraña locura! Yo me 
estoy temiendo no dé que sospechar 
al pintor , si entran en conversacion. 
El zorro viejo es tan astuto!... Pero 
ántes que vaya mas adelante esta aven- 
tura , Carlin, reflexionemos un poco 
acerca de nuestros particulares inte- 
reses... Si mi amo se casa con la pupi- 
la, tal vez se fixará con ella , yo pier- 
do entónces el departamento de la in 
triga, y cátenme vmds. arruinado... Por 
otra parte, la tal niña no tiene mas que 

“diez y siete años , dice que es aloca— 
da; mi amo tendrá zelos de ella, me 
pagará bien porque espíe la conducta 
de Madama , Madama me pagará me-' 
jor porque sea discreto, mis gages 

-se aumentarán , y sin contar con los 
regalos de la boda, juntaré lo bas- 
tante para retirarme honestamente... 
Ea , vamos, no hay que darle yuel- 


(33) 
tas, la cuenta está bien ajustada : ase= 
dio al terrible pintor! para que con- 
cluida esta accion tan memorable, re— 
posemos sobre nuestros laureles. 


ARIA. . 
De la intriga en los misterios: 
no quiero meterme mas, 
Argos severos, 
tutores Cerberos, 
ya Carlin os dexa en paz, 
Yo me retiro á mi aldea: 
quién su patria no desea? 
allí busco un trato honrado, 
tomo muger hacendada, 
soy de todos bien mirado, 
vivo libre , y no hago nada 
mas que ser un buen casado. 
El arroyo bullicioso, . 


la variedad de las Ñores, 





el coro de ruiseñores, 

el canto de los pastores, > 

los corderos baladores, 

el ruido de mil labores; 

he aquí el placer sabroso 

del que gusta del campo y del reposo. 


(34) 
Mas gente siento... Qué veo!... (1) El 
argos viene con mi amo colmándole 
de atenciones ; si habrá caido en la 
red?... Los escucharé aquí escondido 
para que no me vean. 
Entra primero en-la calle esquina de la 
casa de Cerberti , y de allí á un rato se 
pasa al callejon. 


ESCENA OCTAVA. 


Florival y Cerberti dados los brazos: 
Carlin. 

Cerb. Con que vid. es el caballero Ea 
trofani? 

Flor. Servitore y garbatisimo (2). 

Cerb, No sabe vid. bien quanto me ale— 
gro de verle. 

Flor. E io lisono tanto obligato. 

Cerb. Cierto que: á los cuidados y dili- 
gencias de vind. he debido yo el buen 
despacho de mis quadros. 

Flor. 1l mio gran piacher é servire al 
talento , e al in yenio... Ma , qué be- 


(1) Mirando detras de la casa de Cerberti, 
(2) Italiano chapurrado. 


(35) 
lisima, mio caro , qué preciosa e vOS. 
tra Danae! 

Cerb. Sí, reparé que la miraba vmd. 

- con mucho interes. 

Flor. La idea e nuovisima, € estrepito-= 
sisima , un complemento di perfeccio= 
ne... Ma dove e la vostra habitacione? 

Cerb. Allí la tiene vmd ; pero no reparó 
vid, en aquel pudor... 

Flor. Tuto, tuto € superbo, ma il rostro 
espechialmente (1) .. Oh! il rostro € la 
imagine de un modelo incantatore. 

Cerb. Aquellos brazos amorosos! aque= 
llas manos trémulas!.., 

Flor. Echelente! echelente! 

Cerb. Y aquella nube azulada? y aquella 
lluvia de oro? * | 

Flor. Superbo! Ma , caro amico, perque 
noiparliemo con piu comodita $ an- 
diemo , andieno á la vostra habita- 
cione, 

Cerb. Y digame, vmd. cómo ha podido 

- entrar esta mañana en el salon? 
Flor. Oh! sono curioso estraniero. 
Cerb. Ya , eso es muy natural. 

(1) Con alma. 


Ca 


(36) 

Flor. lo. desideraba vederle buone' pro- 
ducioni... Ma que fachemo cui 'in pie: 
andiemo, yo vollo- 5 A tuté 
vostre opere. | Um gos 

Cerb. Es singular lo que me apuña.. ap. 


Flor. Parece como: que:duda. .:“ap.- 
Cerb. Si será este el mismo Castrofani? 
Aparternoós sl ULA ¿000 


Disipemos las sospechas (1)... Señor 
* Castrofani, y qué depacho al tenis 
do... mi Venus. es 
Flor. La vostra Venus... fu ceja la 
venti mile ducati. . 
Cérb. Veinte mil «ducados!... Y dinero 
contánte? s 
Flor. Il Vulcano solo valeva tuto il' precio: 
Cerb. El que lo compró... no meacuér— 
do ahora de su nombre... no fué el 
Duque... de... Os 
Flor. Di Toscana. 
Cerb. Ah! sí, de Toscana... de Tolealita(a) 
¿Y mi Efigone, á quién le vendió vind.2 
Flor. Vostra Erigone al Archevescovo di 
Milano. | 


(1) Alto, y con intencion. 
(2) Con'intencion. 


- 


- « 


(37) 

Cerb. Vaya vmd. se ckarcea, 

| Reprimiéndose. 

Flor, Per qué? mio caro , per qué? 

Cerb. Hombre! habia pintado en él á la 
naturaleza en cueros , y un Arzobis- 

+ po... ya ve vimd. 

Carl. Ay! ay! > ap. 

Flor. (1) La ilustrisima feche qualque. di 
ficolta; ma fú incantato del suo me- 
rito. 

Cerb. Y vimd. se lo vendió en... 

Flor. In mil ducati. h 

Cerb. Que serán los que vmd. metraerá? 

Flor. Áncor non son pagati. 

Con prontitud. 

Carl. Diestro fué. ap. 

Flor. Ma! IU dinero es sicuro. 

Cerb. Hombre! 'si le he de decir á vmd. 
la verdad, por eso.no tengo cuidado 
ninguno... se lo aseguro á vimd... pero 
señor Castrofani... yo tenia que Con 
sultar con vmd. un quadro que tengo 
acá ideado. 

Flor. Quatro di historia? 


Cerb. A ver qué le parece á vind... dos 


(1) Despues de un movimiento de turbacion* 


(38) 
personages le componen; el primero 
es un pintor viejo, pero todavía ale- 
gre, y sobremanera astuto, que dicen 
oculta con mucho cuidado á una jó 
ven que le sirve de modelo'en sus 
obras (1). El es un viejote de setenta 
años , cabeza respetable , ojo pene= 
trante , sonrisa sospechosa, pesadez 
imperturbable... «ahí lo está vind. 
viendo. | 

Carl. A dónde irá á parar? ap. 

Cerb. Mi segundo personage , es un jo= 
vencito gracioso , héroe acreditado en 
la intriga... talle airoso , figura agra= 

-—ciada, ojo cazador... yo tengo modelo 
de él... este jóven presuntuoso inten= 
tó introducirse en casa del pintor; y 
para este fin, tomó... con destreza, 
el disfraz de un Italiano tratante en 
quadros ; pero el viejo que estaba 
acostumbrado á conocer en el olfato 
á los galanes, para convencerse del 
engaño (2) , le comenzó á hablar del 
quadro de una Venus que nunca habia 


(1) Florival se conmueve. 
(2) Con alegría. 


(39) 


hecho... y de una Erigone , en queno 
pensó en su vida (1)... El jóven con- 
fuso y aturdido (2)... Qué tal? qué le 
parece á vmd. mi quadro?... la idea... 
no es muy picante? 

Flor. Y bien picante, ap. 

Carl. Todo se lo llevó la trampa (3). ap. 

Flor. Ma, signore , perque... 

Cerb. Vaya, vamos , dexemos ese len- 
guage (4); vmd. es un amante dis 
frazado... sí, aunque no le miré mas 
que de medio lado, conozco que es 
aquel mismo Oficial que poco pad an- 
daba por aquí. 

Flor. Quién yo? (5) 

Cerb. El mismo (6).. no , verdaderamen= 
te es menester confesar , que el ata- 
que ha sido muy repentino y arries= 
gado. Yo le dexo á vimd. aquí , subo á 


(1) Mirando á Florival , y señalándole. 

(2) Riéndose á carcaxadas. 

(3) Entranse en el callejon. 

(4) Con seriedad , acercándose á él , y re- 
parándole. 

(3) Queriendo ocultar su Psnaa y y en tono 
natural. 

(6) Acercándose mas. 

Ca 


(40) 
la sala, y apénas hube entrado, quan- 
do le veo cón este mismo disfraz mi- 
rando con interés mi Daníe: vmd. 
comienza á adularme con tal artificio, 
que confieso que le tuve por el caba— 
llero Castrofani; pero aquel deseo ar= 


_ diente é importuno , que conocí tenia 


de entrar en mi casa (1), disipó todas 


-* las sombras que me cercaban... Si en 


Entra en su casa riéndose á 


- alguna ocasion quisiese inedir cónimi- 
- go sus fuerzas, procure, seductor 


diestro , encubrir mejor sus desig- 
nios , evitar mis preguntas, y aun de- 
tener (2), si puede , la respiracion. 
Yo se lo pido , especialmeénté en nom- 
bre de las buenas costumbres... y por 


ahora no despacheis (3) mis Erigones, 


ni al (4) Archevescovo di Milano. 
í carcaxadas. 


(1) Florival se muerde los dedos. * 
(2) Con seriedad. 
(3) Riéndose. 


+ “(4)” Imitando al Italiano. 


... 


(41) 


ESCENA NOVENA. 


Florival inmóvil y pasmado: Carlin sale 

despues que ha entrado Cerberti. 

Carl. Y bien , señor? 

Flor. Hombre! con qué arte ha sabido 
enredarme en mi propio lazo! 

Carl. Bien se lo habia dicho yo á vid; 
si es una roca inaccesible. Renuncie- 
mos, creameé vimd., renunciemos á 
nuestros proyectos de asalto, y mas 
ahora que el enemigo se ha reforzado. 

Flor. Tienes razon, amigo, me parece 
que haremos ven en tocar ú retirada... 
Con todo, es preciso que Ármantina 
sea un áñigel: 


ESCENA  DECIMA. 


Los mismos : y Lucas con. un saco viejo, 
muchos paquetes, y dos cartas 
en la mano. 


Luc. Válgame Christo , y qué grande es 
este lugar! apénas ha acabado uno de 


(42) 
andar una calle, quando ya empieza 
otra! 

Flor. Despues de mi respuesta , y las 
esperanzas que le he dado, la he de 
abandonar de este modo? 

A Carlin. 

Luc. Con licencia de vids. , señores s ( D). 

Flor. Váyase de aquí con los diablos (2). 

Luc, Mi padrino nos escribió (3) allá, que 

“ su amo era un señor muy regañon: 
quiere vmd. apostar á que es este? 

Carl. Qué te se ofrece? (4) 

Luc. Me dará vid. razon si está por aquí 
la calle del Deanato? no se llama así2 

Carl. Qué mas? 

Con aspereza. 

Luc. Si vmd. quisiera ayudarme (5) á 
buscar el número que está en este 
papel... 

Carl. (6) Al caballero Cerberti, pintor, 

número 17. 

(1) Llegándose á ellos. 

(a) Le mira, y vuelve la espalda. 

(3) Aparte , y riéndose. 

(4) A Lucas, que se acerca Otra vez. 


(3) Enseñándole una de las cartas. 
(6) Leyendo el sobre. 


(43) 


Flor. Y qué es lo que tú le quieres (1) al 
caballero Cerberti? 

Luc. (2) Toma : pues si yo soy el ahija- 
do de mi padrino Francisco , el que 
muele las colores. Ola! ola! 

Carl. Qué hallazgo! ap. 

Luc. Pues no es él el que me ha hecho 
venir á su casa para que ayude á mi 
padrino , que ya se va haciendo vie= 
jo? Vaya! 

Flor. Qué descubrimiento! ap. 
Cómo! muchacho , eres tú el que 

. estamos esperando cón tanta impa- 
ciencia? 

Luc, Qué duda hay? yo soy Lucas , no 
es ese? 

Carl. Lucas. ap. 

Luc. Es vmd. por fortuna el señor Cer- 
berti? 

A Florival. 

Flor. El mismo soy. 

Luc. Como soy que no le habia conoci 
do á vid... ya se ve, como hace tan- 
to tiempo quo yo estuve acás. y mi 
(1) Con designio. 

(2) Riéndose. 


(44) 

: padrino Francisco que no me ha visto 
quince años ha? á dónde está , que 
quiero darleun abrazo (1). 

Carl. Salió á una diligencia, pero vol— 
verá al instante. 

Luc. Qué! tambien vend, conoce á mi pa- 
drino? 

Carl. Si yo soy.. .compañero del señor (2). 

Luc. Oh! tambien vmd. hace (3) qua- 
dros pintados?... Par diez, miéntras 
que hablamos , me quitaré de encima 

«todo esto que me han dado para que 
se lo entregue á vmd, 

Flor. Y qué es? 

Luc. Esos son yo no sé (4) dinos do- 
blones que el señor Cura le envia á 
vmd. por el .quadro grande de Sán 
Roque que vmd. nos pintó; si vind. 
viera la gente que va á verlo!... el se— 
ñor Cura ha casado á su sobrina Ur— 
sula con el Recaudador del Castillo; 

el Sacristan se casa con la hija del 
(1) - Florival hace una seña á Carlin. 

(2) -Componiéndose. 

(3) Quitándose el sombrero. 


(4) Entregándole un saquillo de pellejo que 
traerá en el ceñidor, 


(45) 


Maestro de la Escuela, aquella mu- 
chacha rubia , garbosa... vimd.: verá; 
vind. verá en esa carta todo lo: que 
yo le digo ,:firmado de los principa= 
les vecinos del lugar. Ah! Me parece 
que esta ha de ser la de yimd. 

Flór. ¡Gáa efecto , para mí viene... y 
esotra- para quién. es?.. : 
Luc. Para mi padrino. Francisco , como 
vind. verá (1). Es de parte de su her= 
mana Elvira, mi madre, á quien él 
quiere tanto... y se la escribió nuestro 
yecino Gerónimo ,. el herrador, de. la 

esquina (2). 

Flor:: La. hermana Elvira... el vecinó 
Gerónimo... sí, Francisco me ha ha- 
blado de ellos varias veces... yO Mis> 
mole: entregaré. en su: ¡mano esta 
carta: á ver como-( . le. podemos 
echar de aquí. 

Luc. id Yo me voy 4.su casa de ds 


he o 


m Le da otra carta. 

(2) Con intencion á Carlin. 

(3) A Carlin. 

(4) Recogiendo los paquetes que puso en el 
suelo. , y 2) 


(46) 
no es verdad , señor Cerberti? 

Flor. Ya se ve que sí. Cómo (1) saldre- 
mos de esta? 

Carl. Dios mio! quántos paquetes (2)! 

Luc. Pues ahí no está todo. Mi madre 
no quiso que yo me pusiera en cami- 
no sin venir bien prevenido... Allá 
dexé yo en donde paró el «carro... en 
aquella casa grande... aquí Cerca... 

Carl. La hostería de Milan? 

Luc. La misma... dexé una maleta don: 
de viene la mitad de mi hacienda. 
Flor. irritado, Allí los dexaste , mente 

cato (3) 

Luc. turbado, Si yo no podia traerlo todo... 
me dixéron que allí quedaba seguro. 

Carl. Buena seguridad tendrá , mezclado 
con todas las cargas, y expuesto á 
todos los que entran y salen... 

Luc. con mas turbacion, Y que tiene vind. 
razon ; ahora caygo en que mi madre 
me dixo que aquí habia muchos la= 
drones. | 


(1) A Carlin en voz baxa, 
(2) - Ayudando á Lucas á recogerlos. 
(3) Hace señas á Carlin. 


(47) 

Flor. Ve muchacho, ve corriendo á bus= 
car tu maleta, traela á mi casa, que 
es aquella que está alli (1), y la re- 
gistrarás á ver sí falta algo. 

Luc. Sí, señor... señor Cerberti, vind. me 
guardará todo esto, y meesperará allí, 

Carl. Pierde cuidado. 

Luc. Robarme mi maleta, en donde está 
todo mi dinero , y mis vestidos... Je 
sus! Jesus! | 

Carl.(2) La primera calle á la derecha... 

.en el centro, una puerta grande... 
dentro del patio... vas enterado?... (3) 
Ya va bien léjos. 


ESCENA UNDECIMA. 


Florival y Carlin, 

“Flor. Alerta! Carlin. 

Carl. Ya entiendo á vmd... (4) voy á la 
fonda, tomo uno de los trages del 
ahijado... 

(1) Señalando á la fonda. 
(2) Haciéndole salir por el bastidor que entró. 
(3) Vuelve riendo á la escena. 


(4) Recogiendo todos los paquetes aceja- 
rados. 


(48) 

Flor. Y. con estas cartas , y este dinero, 
finges bien sus ademanes groseros, y 
procuras imitarle hasta en el modo.de 
hablar. | 

Carl. Lo haré á satisfaccion, porque de 
algo me ha de servir haberme criado 
en su país. | 

Flor. De verdad? . ES 

Carl. No lo conoce vind. en mi fran 

ueza? 

Flor. Ea , la hora llega: atencion! Yo me 
quedo pe esperando al ahijado, me 
lo llevo. á la fonda, que él tiene por 
la casa de Cerberti , y allí lo entre—- 
teugo para que no pueda estorvar 
nuestra empresa. / A 

Carl. con velocidad. Yo penetro en casa 
del Argos hasta la: habifacion de la 
bella desconocida , y:la solicito á que 
venga á alistarse baxo nuestras Van- 
deras... vid , señor, hará allí cuerpo 
de observacion , en aquella profundi- 
dad, adonde cae el; taller del pintor, 

- esperará-la señal favorable, y por mas 
fuerzas que nos oponga el enemigo, 
le introduzgo á vmd, en su fortaleza; 


(149) 


allí le obligamos á capitular E iy a que 
nos reconozca por dignos" rivales de 
su talento. 

Entrase en la fonda , llevándose consigo 
| los paquetes. 


ESCENA DUODECIMA. 


Flor. Todo va favorable al: suceso de mi 


empresa... ella en verdad es la mas 
temeraria y arriesgada que se ha vis— 
to... pero ese es el motivo que mas me 
empeña en seguirla. No puedo pon=: 
derar lo irritado que estoy. con el 
pintor! haber echado por tierra mis 
baterías con solo un dedo! darme 
con la mayor astucia un ataque falso!... 
con quánta ansia deseo vaDeapmo de 
ese Cancerbero! 


ESCENA DECIMATERCIA. 


Florival , Cerberti y Francisco. 
Cerb. (1) Te digo que no son mas que 
las nueve. 


(1) Cerrando su puerta con llave doble, 


(50) : 

Franc. Mi ahijado sin duda ya habrá 
llegado , vamos al instante á recibir 
le... Todavía anda por aquí este Of- 
cialito? (1) 

Flor. Qué nuevo contratiempo!... Amigo 
no se asuste vind, porque me vea Otra 

, vez en este sitio. 

Cerb. Hombre! á mí no me asusta nada, 
| Con satisfaccion. 

Flor. No he querido dexar el campo de 
batalla sin rendir á mi vencedor los 
homenages que le son debidos. 

Cerb. Ola! no es ya el señor Castrofa- 
ni... (2) á quien tengo el honor de 
hablar? 

Flor. No, amigo, es á un jóven presun— 
tuoso que se llama Florival, Edecan, 
y Capitan de Húsares, sobrino del 

General Dermancúr. | 

Cerb. Dermancúr? ap. 

Flor. Que jamás olvidará, ántes bien 

publicará por todas partes el sutil ar— 

tificio con que vind. le ha obligado 4 


(1) Reparando en Floriyal, 
(2) Con bufonada, 


(51) | 
capitular. Temblando estoy no venga 
el ahijado. ap. 

Franc. Señor , no vamos á recibir á mi 
“sobrino? 

Flor. 'A Dios! se A todo. - ap. 
Despues de las batallas mas reñidas, 
los Xefes de cada partido se dan prue- 
bas del mayor respeto: yo espero, se 
ñor , que niogun resentimiento... 

Cerb. Yo exigir de vid. respetos! ántes 
al contrario , estoy muy reconocido 
al honor que me ha dado! yo del ca- 
ballero Florival, Oficial de Caballe- 

.ría, famoso en “la intriga de amor! 
nada de eso: vind. me acaba de hacer 
en este instante mas célebre y temible 
que nunca ha sido. 

Flor. (1) Cárlos no viene. 

Cerb. Qué es eso? parece que está vind. 
inquieto? 

Flor. Nada absolutamente , se lo juro á 
vmd, á fe mia. Me estoy quemando á 
fuego lento. ap. 

Cerb. Espera vind. algun refuerzo , y se 


(1) Aparte, mirando con inquietud la puer- 
ta de la fonda. 
D a 


O 
tarda mucho: no es verdad? 0... 
Con. sorna. . 

Flor. ap. Nada sele. escapa (alto). Quién 
yo habia de tener atrevimiento para 
entrar con. vmd. otra. vez en lid? 
No, no; es preciso ceder 4 la supe- 
rioridad de sus fuerzas y de su. tác= 
tica; toco á retirada, y Os abáriclonó el 
campo de batalla. | 

Le saluda , y se retira. 

Cerb. Ah! este es el sobrino del General 

Dermancúr! | 


ESCENA DECIMAQUARTA. 


Los mismos: Carlin sale de la fonda, y 

con cautela gana. el fondo del teatro: 

traerá los paquetes de Lucas, y dos cartas 
.en la mano. 


FINAL. 
Carlin imitando á un Áldeano. 
Carl. Jesus! jesus! qué disforme es París! 
Flor. Ya respiro! Carlin es (1). ap. * 


(1) Entra en la fonda, y de allí á un ins- 
tante aparece en la ventana. 


q 
. 


(53) 
Carl. (1) Señores mios , me querrán leer... 
Yo quisiera saber 3 iu) 
Si mi padrino vive aquí. 
Franc. (2) Que es mi ahijado apostaré, 
Cerb. Al caballero Cerberti. lee. 
Carl. A ese deseo conocer. 
Cerb. Yo soy. 
Carl. Usted? 
Cerb. Yo soy á fe. 
Frant, Eres tú Lucas mijahijado? 
Con agitación, 
Cerb. “Ola1El San Roque ha gustado. 
Leyendo. 
Carl. Sin duda vmd. mi tio será. 
Franc. Venme pues 4' abrazar, 
Flor. Bravo! Carlin , bien va (3). 
Carl. (4) Aquí está un-papel cerrado: 
Cien doblones que me han dado, 
A A Cerberti. 401 
Vind. los recibirá (5). 
0h! quánto gusta el quadro allát 
(1) Llegándose á á Cerberti y, á Francisco , y 
enseñándoles una 'cárta. 
(2) Mirándole con atencion. : 
(3) En la ventana. : 
(4) Dándole una carta á Francisco. 
(s) Le entrega un ago de pellejo. 
3 


(54) 


Flor.. Bravo! Carlin, bien va. ' 
Cerb. Bueno! bueno! 
e Cerbert:. 
Mi San Roque han admirado: 
| A] Cura y Sacristan ricos he 
de poner. 
Francisco abrazando á Carlin. 
Con que eres tú. Lucas mi 
ahijado! € | 
Juntos. De gozo no sé que hacer. 
Carlos. 
St, yo soy Lucas vuestro ahi 
jado, | 
á las.órdenes de vimd..:> 
Florival á la ventana. 
Argos traidor desvelado 
«UL dormido, te he de coger. 


ESCENA DECIMAQUINTA. 


Los mismos ; y. Lucas con. una, maleta 
al hombro. 

Luc. (1) Aquí está ya la otra maleta, 

Flor. ap. Si serdescubrirá la treta, 
Métese dentro. 


(1) Vaé entrar en la fonda. 390 E 





(55) 


Cerb. A Dios Lucas! bien. venido (1). 
Luc. Lucas, tú%.... Yo soy ¿ te (2). 
Franc. y Cerb. Quién aquí os ha traido? 
Luc. Yo soy.Lucas, claro es... 
hijo de Blas Matias , y de Elvira, 
Carl. Jesus! jesus! qué mentira! 
Luc. Mentir yo? no hay que temer. 
Con simpleza. 
Carl. Yo Lucas soy , éste delira, 
hijo de Blas Matias , y de Elvira. 
No es verdad? digalo vmd. 
$ A Francisco. 
Luc. El os engaña, creedme á mí (3). 
Franc. Ea, bribon , vete de aquí (4). 
Momento de silencio general. 
Luc. Este misterio no. penetro (5). 
Flor. Chiton : tú lo sabrás despues (6). 
Cerb. Este es mensage secreto (7). 


s 


(1) A Carlin, sin haber visto á a 

(2) Llegándose á ellos. 

(3) Va á abrazar á Francisco. 

(4) Dándole un empujon. 

($) A Florival que está en la escena , y le 
hace señas. 

(6) Quedo á Lucas haciéndole señas. 

(1 PE las señas de Florival. 


D 4 -- 


(56) 
Luc. Vaya, mi hacienda me dad (1). 
Carl. y Franc. Mira, mira quetedaré ( An 
Lucas. 
Consentir fuera locura 
| Toda mi hacienda perder; 
No lo sufriré jamás: 08 
' Haga vind.que me laden. 4 Flo. 
Francisco y Carlin, 
1 Se verá tal impostura! 
Funtos. 9 Si te acercas lo has de ver, 
Cerbertz. 
| Qué graciosa aventura! 
| Yo jamás la olvidaré, 


| Florival aparte. 


Qué famosa aventura! 
UCayó el Argos en la red. 
Cerb. Á su enviado no le riña vmd. (3). 
Luc. De rabia no sé qué hacer. 
Enfadado, | 
Ch Oh! qué bien de aldeano Pa el 


papel! (4) 


(1) Yéndose á Carlin y Frahcisco, 

(2) .Amenazándole, con el: puño. 

(3) A Florival, que muestra confusion. . 
(4) Riéndose, y señalando á Lucas. * 


057) 

Lucas. 
Consentir fuera locura 
Toda mi hacienda perder: 
No lo sufriré jamás; 
Vava, vuélvameia vmd. (1). 
Se verá tal impostura! 
Si te acercas lo has de ver (2). 
Francisco , Carlin y Cerberti. 
Qué graciosa aventura! 
Yo jamás la olvidaré. 

Florival aparte. 
Qué famosa aventura! 

| El Argos cayó en la red. 
Cerberti y Francisco se llevan 4 Carlin, 
y dan con la puerta en los hocicos á 
Lucas: F lorival se lleva á éste 
á la fonda. 


Funtos. 


E E 





(1) Siguiéndolos hasta la puerta de Cer- 
berti. 

(2) HAmenazándole con el puño, y lleván- 
dose los paquetes. 


(58) 
ACTO SEGUNDO. 


El teatro representa el. taller de Cerberti; 
habrá por allí diferentes cartones, bustos y 
quadros , entre los quales se distinguirá 
uno al lado derecho de los espectadores, 
que representará al. caballero Amadis de 
Gaula recibiendo una banda de mano de 
la bella Oriana. Este quadro tendrá cerca 
de ocho pies, y los personages que repre- 
senta serán de estatura natural : muchos 
muebles; una piedra de moler colores 
puesta sobre un pedestal ; detras del  qua- 
dro una grada de seis pies de largo , y dos 
de alto , cubierta. con un paño verde. A 
cada lado de la escena una puerta lateral; 
en el fondo una ventana con cristales , ta 
pada la parte inferior con una cortina. 


ESCENA. PRIMERA. 
Cerberti y Armantina entran por la puerta 
de la izquierda. 


Árm. Cn vimd. lo que quiera, hoy no 
tengo gana de ponerme de modelo. 


(59) 
Con viveza. 

Cerb, Qué caprichos! qué espíritu de 
contradiccion! 

Arm. Con los cuidados de vmd. se va 
formando mi carácter (1). 

Cerb. No parece sino que te complaces 
en impacientarme. 

Arm. Yo debo corresponder á los favo- 
res que vind. me hace. 

Cerb. Armantina! tú te olvidas de que 
me tienes en lugar de padre , y que 
me han confiado tu juventud y edu- 
cacion. 

Arm. Que quiere decir , el honroso em- 
pleo de estarme atormentando á cada 
instante. 

Cerb. Y tienes atrevimiento para decir 
me en mi cara?... (2) 

Arm. Que por muerte de mi padre yo 
quedé libre , que quando me confió 
al cuidado de su hermana de vmd., 
cuya memoria me será siempre agra— 
dable, no quiso que yo gimiese baxo 
la autoridad de vmd.;en una pala- 


(1) Sonriéndose con malicia, 
t2) Con seriedad. 


(60) 
bra , que tenerme encerrada en esta 
casa es usurpar los derechos de la nas 
turaleza, y abusar de la confianza 
mas sagrada... qué! no: habia yo de - 
hablar seria alguna vez? (1) 
Cerb. Qué cabeza ! Dios mío» (2): 


ARIA. 


Arm. Volved , olvida ó paz querida! 
Volved , volved , fiel compañera! 
Sin ser un poco ligera 
Y aun algun tanto aturdida, 
Quién sobre llevar pudiera 
Los quebrantos de la vida? 

Volved , volved, Ó paz querida! 
Volved, volved , fiel compañera! 
Vos que los zelos sufriis, 

Y en dura cárcel gemiis, 

Las lágrimas enjugad, 

Confiad en el amor, 

Que algun día su favor 

Os dará la libertad. 


(0 olviéndo á su : alegría y y riéndose á 
carcaxadas. 
(2) Toma la paleta , y coloca los colores. 








l 


(61) 
Cerb, Sí, ya. 
Arm. Del zorro mas sutil 
¿Puede burlarse al fin 
¿La sagacidad, maligna. 
Cerb. Sí , tal vez. 
Arm. Ok qué felicidad para mí 2%! 
Cerb, Ciertamente. 
Arm.Seríael placermas dulce demi vida... 
¿Wolved , volved , oh paz querida! 
o: Molved , volved , fiel compañera! ” 
Cerb. Qué loca estás hoy de mañana!... 
Vaya, sin duda será la causa el vi- 
lletito de la cinta?... E 
Arm. Qué quiere vind. decirme con deso? 
Cerb. Tú creerás que hizo su oficio S E 
pues aqui le tienes. 
Arm..(2) Yo no comprehendo... 
Cerb. Ya ves que nada se me oculta. : 
Arm. Con que vmd. tiene mi villete? 


Sonriéndose.  * 
Cerb. Y no te da vergienza de decir 


Que es tuyo? 


(1) Sacándole de la faltriquera , y ense- 
fiándosele. 


(2) Quiere arrebatársele de las manos. 


(62) 
Arm. (1) Pues bien aquí está la respuesta, 
Coimo!... poco á poco, que cada'uno 
tiene sus secretos (2). “Me llamo Flo- 
»rival, soy edecan , sobrino de'un 
General célebre... la amo á vimd. 
» con el mayor ardor , y juro unir mi 
» destino al suyo.” Ya ve vmd. EN 
intenciones honestas.' > 
Cerd. (3) No puedo explicarme mas... 
“esta respuesta «la estoy escribiendo 
»en presencia de su espía de end, e 
Agitado. y 
Arm. » A quien espero engañar mas de 
¿At ee, AS 
»una vez... Amor, esperanza y con= 
»fianza...!. Qué! era en presencia de 
vind.? estaba vimd. alli? en el mismo 
sitio?... | 
Riéndose. 
Cerb. Sí, con dos mil diablos. 
Vase hácia el quadro, 


- (1) Saca del seno el villete de Florival , y 
se le enseña del mismo modo á Cerberti ; éste 
quiere arrebatársele, 

(2) Lee el villete. 

(3) Leyendo tambien. 
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(63) ' 


Arm. Ha, ha, ha, ha; vaya, es preciso 
que este Florival sea muy diestro... yo 
estoy tan apasionada de él!... su figura 
es graciosa , no es asi? su talle aíroso? 
sus miradas vivas? oh! hágame vmd. 
su retrato; vind. que tambien coge 
las semejanzas! 


Cerb. Armantina!... (1) 


"ESCENA SEGUNDA. 


Los mismos : Francisco y Carlin entran 
por la puerta de la Cert. éste lleva el 
saco de Lucas. 


Franc. Pónle allí, muchacho; alli debaxo 


de aquella mesa. (2) 

Arm. Es ese el ahijado esperado con 
tanta impaciencia? q! 
Franc. Para servir á vind. si en algo pu- 

diese. 


+ 


(1) Quiere pintar, da patadas en el suelo, 
tira con muchos pinceles, y toma otros , disi- 


mulando su cólera. 
(2) A Carlin en el fondo del teatro: éste 


resvala , y Francisco le agarra, 


(164) 


Carl. OL! sí señora 5; apuesto 4, que. es. 


este aquel PO dEY (1). id 5 


Franc. Calla , muchacho. 
Carl. Qué guapa es! .... ap. 
Arm. Qué dice? . j 


A Francisco. 


Franc. Que desea que sus servicios sean, 


: agradables á Madama. 

Carl. Yo'he venido de mi aldea para es- 
tar siempre al lado de la señorita?... y 
hacer lo que mande. mi señor... 

Cerb.. Bien ! Lucas... muy bien. 

Arm. Segun voy coimprehendiendo, vid. * 
quiere que este necio me sigA tam-— 
bien: los pasos. | 

Carl. (2) Necio? señorita! oh! luego. que 


vmd. me conozca... veré si por algu=. 


na palabra... ap. 
Cerb. Francisco? 
Franc. Señor? 
Cerb. Se me acabó el NEBrO: 
Franc. Bien está. 


(1) A-Francisco al oído. 
(2) A media risa , y con intencion. 


A 
4! 





| 


(65) 
' Carl. Yo iré 4 molerle (1). 
Cerb. á Eranc. Sabes tú por qué Geróni- 
¿mo no ha venido á ponerse hoy. de 
Rp de - 
Y 70d Está en cama malo. 
Cero: Borracho maldito! | 
Arm. Yo creo que este tonto me hace 
señas (2) 
Cerb. Cómo (3)! | 
Franc. Haces tú señas á la tad | 
Carl. Yo? padrino 4):.» Si es que se. me 
ha metido no.sé qué en este Ojo iz- 
quierdo... á ver; sóplemele vind. 
Cerb. Ya me parecia á mí que no era 
creible que el pobre muchacho (5)... 
, Dices tú que Gerónimo está malo? 
És á Francisco. 
Meana Y me temo que ha de ser de cui- 


dado. 


(1) Armantina vuelve á leer con transporte 
el villete de Florival: Carlin lo advierte, se 
acerca á ella , tose , y le hace señas. . 
(2) Mirando con atárdimiento á Carlin que 
redobla las señas. P 
. (3) Acercándose con prontitud. 

(4) Estregándose un ojo. 

(3) Ra, á - Carlin de arriba abaxo. 


E 


(66) 

Cerb. Casualidad maldita! El salon no 
está abíérto mas que ocho dias , y yo 
tengo precision de presentar en éleste 
quadro que aumentará considerable- 
mente mi reputacion ¿ con dos horas 
no mas de trabajo le acabaria de dat 
“á mis personages toda la expresion 
que deben tener , y ahora á mi mo-— 
delo le ha dado gaña de ponerse ima= 
lo... hasta Armantina se niega á que 
concluya una obra que han adornado 
sus facciones... Parece que todo se 
conjura para inquietarme:, para apa= 
gu mi genio, y condenarme á la nas 

da (2). 

Arm, (2) Yo respeto la reputacion de 
vind. y sus talentos , y no quiero que 
en ningun tiempo se me eche la cul 
pa de no: haber contribuido por mi 
parte á su aumento. Sean qualquiera 
los agravios que vind. me ha hecho, 


(1) Tira con los pinceles , y Se sienta en 
una silla de brazos. En este tiempo Francisco 
lleva á Carlin á la piedra, y le enseña á moler. 

(2) Despues de un momento de siléncio, 
como penetrada de una idea , y con diguide 


(67, 
yo me intereso en su gloria : coja 
vid. los pinceles, que Armantina es- 
tá pronta á servir de modelo, 

Cerb. Me vuelves á la vida (1). 

Arm. Pera ha de ser con una condicion, 

¿Cerb, Y quál es? 

Franc, á Carl, Atiende á lo que te digo. 

¿De alli 4 un instante secva por la puerta 

de la derecha. 

“Arm, Que mañana Le de ir yo al salon 
de pinturas, 

Cerb. Al salon? y á qué? 

Arm, Porque gusto de ver allí las obras 
magstras muevas... y principalmente 
por oir celebrar las de vmd. 

¿Cerb.. Di: mas bien, pad pao ver allá 

Fiorivale., 

- Arm, Ojala! 

Con malicia, 

Cerb. A quien has úuado e Cita. 

Arm, Puede ser. 

Cerb. Para que aprovechándose de lo 
inomentos de tumulto, pueda con di- 
simulo apretarte la mano... 

Arm. Ya se ve. 

(1) Levantándose gon E ss O) 
: 2 


: (68) 

Cerb. Meter un papelito... 

- Arm. Así es. 

Cerb. Y acaso,acaso, dar un Eon en ella. 

Arm. Eso es tan natural! 

Cerb. Todo esto:en mi presencia! 

Arm. Crea vind. que es muy capaz de 
todo eso ( 1). 

Cerb. Y tú plefisas que yo he de ser tan 
bobo? 

Arm. Si no hay salon, no habrá modelo. 

_Cerb. Es hasta donde puede llegar el 
atrevimiento , y la malicia! 

en Fuera de st. 

Arm. Enfados ahora... Ya me voy (2). 

Cerb. Pero atiéndeme... | 

Arm. Se lo. vuelvo á decir á vimd., sino 
hay salon , no hay modelo, 

Vase. 

Cerb. Jamás , jamás consentiré en ello, 

Armantina...2 Armantina...? 
Corriendo tras ella, 


(1) Con doble malicia. 
(2) Hace que se va.* 


(69-) 





ESCENA : "PERCERA.' . 


Carl. El zorro viejo * perdió entera 
mente la pista (1)... Aun no viene mi 
amo 5 la pupila en verdad. es hermosa, 
ya me iba descubriendo su aturdi- 
miento , y todavía no he podido ha- 
llar ocasion de darme á conocer... 
Este maldito Francisco (mi muy es- 
timado, y venerado padrino) me hace 
tantas preguntas sobre sutierra..:sobre 
su familia... Me ocurre un pensamiento: . 
voy á cantar una de' estas canciones 
de su país, que aprendí yo quando 
estuve allá, y con'esto“el viejo:se cla- 
vará mas en que soy. su ahijado, sin 
que le quede la menorduda : no me 
olvidaré de cantar rústicamente, y 
sobre todo á“voz: llena... Vamos á 
ver (2): allá vá. nia 
(1) Vaá la ventana ,, levanta el paño, y 

mira por los cristales. 

(2) Hace un preludio, 


ENE 
r + 
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(o), 
. CAMCGANTION” 


PRIMERA. COPLA: 

Casarse Con señora; 
ea., Ca, Viyads 

ses. un molesto afah. 
Por.Dios que si me caso, 
plebeya he de buscar. > 
Pasando. 4. tono vivo, 
Qué empeño:tan azaroso! 
el pintores tan:sagaz!- 
Fodo-lanceses peligroso; 
ens, brian yl EE Vas. 
EG; U Ni DA: COPLA. 
la muger que pa 
cea; eabvayasr sl: 
otárarioroizala di | 
¿vssilo gasta: cÓn :Otros, 
el inarido... ya ,¿Nad.yo | 

Otra transicion del canto... 

: Más mi amo esperará (1): 
Desde aquí lo.yeo ya: 
ahora podré fácilmente, 

(1) Mirando por entre los cristales, 


re 
s q 
e 


(71) 


miéntras que no viene gente,(1); 
mas no: pasos siento das; (2). 

: Es el viejo hablador, 

bien, bien, bien, bien: 
os á tomar 
_ Otra vez la canción (3). 


ESCENA QUARTA. 


Carlin y Francisco: éste trae en la mano 
una caxa de colores 5 se pára , y escucha 
transportado, 


TERCERA COPLA, 


Carl. Mi bota y mi morena, 
£a.5 22, vayas. 
me quitan toda pena; 
buen vino , paz y amor 
es el refran mejor... 
Va baxando la voz poco á poco luego que 
ve á Francisco, y finge tener cortedad: 
éste repite baylando 


(1) Suena ruido al bastidor. 
SY Mirando á la puerta de la derecha, 


(3) Se pone á “moler, 
E 4 


(72) | 
Fa, ea, vaya, Sic. (1) *'* 

Franc: Adfímo! muchacho: cómo' can= 
taba yo esto en mi mocedad! No sabia 

yo que tenias tan buena voz. 

Carl. Toma... allá en el coro, era yo 
el que cantaba: mas recio ES todo el 
pueblo... por esq sintió tanto el señor | 
Cura que me viniera, a 

Franc. El señor Cura será el mismo qus 

era Don Sebastian?.. e 

Carl. Sí señor; aquel, alto, grueso, “colo= 
lorado... 

Franc. Qué es lo que dices? muchacho; 
si Don Sebastian es un hombre seco, 
y poco mas será tan alto... .., 

Carl. Ese que vmd. dice es el pasado, el 
que yo digo es el sobrino que ha ido 
ahora en su do porque se murió 

- su tio. 

Franc. Vaya , es osa rara; cu ft 
no me ha dicho” nada de eso. en sus 
“cartas... Y el barberó Marcelo, , mi 
antiguo > Camarada | 


PAD 


(y DOS repiten á, duo Una, parte de la 
copla. ( 





(73) 
Franc. Tan EbA como siempre ) tan 
buen bebedor? 
Carl. Si.vmd. viera el tren A 
muger! 
Franc. Su muger...! Qué! se ha casado? 
Carl. Habrá, padrino... dos meses quan= 
do mas. 
Franc. Y' me habia Ateho que queria 'es= 
tarse soltero , y dexarte todo lo que 
“tiene... Y con quién se ha casado? 
Carl. Con la viuda de aquel... taberne- 
ro... que vive allá... na al Castillo... 
Franc. Jorge? a” E 
Carl. El mismo. 
Franc, Tambien es amigo mio anti iguo. 
Carl. Esta que yo digo es su viuda... 
Franc. (1) Jorge Ha muerto? toda la 
gente del pueblo se va muriendo. 
Carl. Si le digo á vmd. que este invier- 
no pasado ha sido 13 pe una 
uerra, 
- Franc. Pobre Jorge! y ni tú, ni tu her 
mana me habeis dicho Hadad 


Carl. Mi hermana... ella es... ya vmd, 
sabe... 


(1) Con proñtitud. - 


(74) 


Po Siempre. la. misma; noes, verdad? 
Carl. Parece un diablillo enredador. 
Eranc. Cómo? 

Carl. Porque no quiere hacer nada mas 
que correr.todo el día, de Dios... 

Franc, Hombre! Si tu: madre me escribe 
poco ha que tu hermana tenia perlesia, 

Carl. (1) Ah! sí , ya sé lo que fué. 

Franc. Yo he consultado aquí al mejor 
Médico acerca de esa enfermedad de 
Luisa. 

Carl. (2) Vid. la habria adivinado al 
instante, padrino ¿ porque era fin> 
gida... 

Franc. De verás? 

Carl. Tenia... tenía un galan encubierto... 

Franc. Vea vind. eso! 

Carl, Este quería casarse con: AnO ¿pero 
rai. madre no quiso consentir... quan> 
do yate ymd. que mi Luisa cae de re- 
pente en una grande tristeza , y como 
quien dice en un mal... ebí 

Franc. Bien dicho (3), 

(1) Reprimiendo la risa, 

(2) Con bufonada. 0053 
(3) Ambos se tien á qual mas. > 


4 


| (75-) 

Carl. No digo.bien? | 

Franc. Pero yo me he olvidado de que 
van á dar las dote; vete tú á moler 
negro para el amo; pobre Jorge!.., y 
el viejo Marcelo casarse sin mas ni 
mas sin avisarme (1)! 

Carl Ay! me he enredado en la conver= 
sacion, y mi amo rabiará de impa- 
ciencia; no perdamos un momento: 
primeramente me armaré de la escala 
de cuerda que metí en el saco del ani- 
jado ,.porque'es muy necesaria para 
nuestros proyectos (2). 

Franc. (3) Yase me olvidaba subir á mi 
quarto este saco viejo que has traido. 
El amo no quiere en su quarto tras- 
tos inútiles. 

Carl. Dexe vmd., padrino, que yo no he 
de permitir. 

Franc. No, no; nada me cuesta lle- 
varlo. 


(1) Entrase un momento dentro del bastidor. 
(2) Va á abrir el saco. * 
(3) Volviendo á entrar. 


(76) 
ESCENA: QUINTA. 


Los mismos, y Cerbeits que entra 
apresurado. 


Cerb. Francisco? 

Franc. (1) Señor? 01S 

Cerb. Escucha (2): Araitina vcaba de 
ceder á la promesa que le he hecho 

de llevarla al salon... - 

Franc. No se meta vid. en eso. 

Cerb. No te dé cuidado. 

Franc. Se le' ha de escapar á vind. de 
entre las manos: mire vid. que soy 
yo quien se lo digo. | 

Cerb. Ahora mismo ha de venir con el 
vestido del modelo; 

Franc. Y quién ha de servir en gar de 
Gerónimo ? $ AA 0 | 

Cerb. A mí me parecia que tu: altijado 
era bueno; pero si Armantina no 
quiere de nn AR modo. En. verdad 


iviaV (5) 


(1) Dexa el saco. 
(a) Francisco viene delante de la escena: 
Cárlos se vuelve ál instante á molerá la piedra. 


(273) 
4 
. no le hace agravio, porque él es tan 
ordinario!...., (1): Me. ha ¡venido..una 
idea.,. "Aquí cerca hay un quartel... 


Cárlos miéntras dura el diálogo siguiente 
se arroja al saco, le abre, saca'una esca- 
la de cuerdas, y la Oda, debaxo de mu= 
chas carteras grandes, qué estan so- 
bre una mesa. 


Franc. Ya entiendo á vmd. 

«Cerb. No podrás.tú proporcionarme un 
soldado, que no esté de,servicio, y 
que dal disponer nada mas 2 que de 

co dos horasí.. : 

Franc. Es muy fácil. | 

.Cerb. Tú le prometerás una buena gra— 
tificacion , le escogerás que sea de 
buena edad, y de la estatura de Ge- 
rónimo. 

Franc. Voy enterado, 

Cerb. (2). Sobre todo, que sea un salda 
do escogido por tí, y conducido acá 


(1) Despues de haber mirado á Carlin, que 
continúa moliendo, trae á Francisco al borde 
de la escena , y le dice á media voz. 

(a) ¡Deteniéndole, y en voz mas baxa, 


. A) 
for +í solo!... No vayas 4 traernos al- 
gun 'peligroso emisario. 
Franc. Pierda: vid. el cuidado. 
Carl. Voy á ayudar áwvmd., padrino? 
Franc. No , no; 5 quédate ahí, 


¿4 


ESCENA. SEXTA, 
-Cerberti. y Carlin, 


Cerb. Cuidado, que tabs féliend 
quanto te he dicho, 

Carl. Síseñor , señor Cerberti. 

Cerb, Si AiS6tiaN te entregase algun 
villete, te mandase, Ó preguntase: la 
meñór' cosa , ven al punto á darme 
cuenta, | | 

Carl. Sí, señor Cerberti, 

Cerb. Cuidado no te se olvide que debes 
Ir tras ella a todas partes, sin perder- 
la de vista ni un: momento. 

Carl. Sí señor... sí, señor Cerberti. (1). 

Cerb. Por fin ya voy á acabar mi qua- 


(1) Cerberti vuelve 4 tomar su paleta, -y 
coloca los “colores. ' 


(79) 

dro... Ola? y que la idea ha de iñte- 
resar ; el “caballero AÁmadis de Gaula 
recibiendo una banda de la bella Oria- 
ma. Quinta satisfacción tengo en re- 
tratar una anugér hermosa , con las 
amables facciones de Armantina!... Ja- 
más , jamás me he:sentido tan dis 
puesto , tan abrasado de este fuego 
ercador! ho | 


ESCENA SEPTIMA. 
Los mismos y Armantina. | 


Carl. “Sí pudiera descubrirme á la pu- 
pila! 

Cerb. Al fin no te has puesto el vestido 
de modelo% 
Arm, Antes de poner en execucion nues. 
tro tratado , es menester que nos ex 
pliquemos mas. . 


Cerb. Otro contratiempo ? | 
Arm. Mañana voy yo al salon: no es 


verdad ? 


Cerb, Sin falta. 
Arm. Vind. me ha de llevar á él, 


(80) 

quando toda la gente se haya salido, 
«Como; vimd. quiere, sino en las. dos 
-« horas. en: que.:todo ¡está leno.: Vand. 
¿melo ha prometido. j y 
Cerb.. (1). Y tambien... tambien, te, cd 

¡prometo abora.! 4d 
dm. «May bien; Pues, quando vmd.,me 


COLS 


ent dz 


ES iré la mia, 
Cerb. Qué me ESA da con eso? 


de, mm 


un 


TRIO. 
Arm. En mi conciencia no puedo 
vuestras palabras creer. 

Cero.. Es ponerme en un, extremo: 
yo primero he de ceder? "5, 
Arm. Para evitar este.enredo; ls CEN 
vamos al punto al salon. 5. 1 
Cerh. De ver á Florival será ocasion ( 2)» 

Carl. Graciosa resolucion! (3)... ap. 
Arm. A camplirwi palabra vengo presto. 
Cerb. De ver á Florival será ocasion. .- 
colo rd ENOLOGÍA LA 
(1) Titubeando. ¿beba 
(2) Con risa amarga. cd me dig) 
(3) Señalando 4.la ventana. *.; ii 


(81) 
Juntos. | 
Ma Llevadme al salon primero; 
Arm. E gio en mi conciencia no puedo 
vuestras palabras creer. 
Vela Es ponerme en un extremo * 
Cerb Fiera al salon primero, 
eso' ho puedo yo hacer. 
Si hubiera ud prudente medio 
Carl fas decirle 4'lo'que vengo !: 
aqui el arte ha de valer. 
Carl n muestra estar penetrado de una 
e 
Arm. No hablenios más de la qliestion. 
Cerb. Habrá tal indisérecion ? 
Arm. No hay modelo sin salon. 
Cerb. No hablemos mas. 
Carl. Ella'se va. 
Cerb. y Arm. 7 hablemos mas, ya se 
acabó (1 y» dy 
Carlin be: moliendo' el” estrivillo.. del 
primer' acto. 
Carl. Mensageros del amor, 
venimos á tu favor. : 


. 
2) 


(0 Cerberti le vuelve la. espalda 3 Arman- 
tina, y ésta se va hácia la puerta del quarto. 


E 


(82) 


Arm. Oh cielos! qué o1 (1)? 

Cerb, Habia yo de esperar y. 

¿que conmigo :hicieras tal acción. (aye 

Carl. Ea, ea, vaya. 

Arm. Pues bi aa ¿por compasión... 
me convengo ya (3). TEE 
Mas vind. no ha de faltar. 3 

¿Cerb. Y la mano te he de dar. 

Carl. Cómo ha tomado el refran! 

Juntos. 
| No mas, pelea, 
A acábese el enfado, 
-4 y vamos de contado ; 
Lá tomar la tarea, 
No mas pelea, 
acábese el enfado; y 
sí, vamos de contado dae 
á tomar la tarea. A! 
Animo! ea; de 
Cart. E los temores á un lado». Any 
| que quiero de contado 
[concluir mijtarea. pr 


Cerb. 


(1) Mirando á Ami | 

(2) Viendo á Armantina que está parada, 

(D), Queriendo ocultar su conmoción Y mis | 
rando. á escondidas á Carlin, ¿0 


38 ETE Y , 


E 
a 








¡A 

«irm. Con,que ymd. no ha de faltar? : 

Cerb. Y ¡la.mano te he de dar. 

Carl. Cómo ha tomado el refran! 

Arn. Siento el pecho palpitar. ap 

Cerb, Por qué así se convendrá? 

Carl. Poco tiene que dudar... - 

Juntos... ;, 
No. mas pelea, 

acábese el enfado, ;,:. 

y vamos de contado - 

á tomar la tarea. 

. No mas pelea, 

acábese el enfado; 

si, vamos de contado 

Lá tomar la tarea. 
Animo. 833. 

Carl J los temores á un lado, 
que;quiero de contado 
concluir mi tarea. 

Arm. Si Gerónimo está malo, ahí está el 

ahijado. 

Carl. Señorita, sirvo yo de. algo? 

Arm. Que huele ser que aunque, es tan 

bobo... 

Carl. (1). Yo sirvo al Capitan Florival. 


(1) id 2 Armantina. ; 


Faz 


Árm. 


to 
) 
l 
ób 
Cer. e 


(84) 

Cerb. En efecto, has reparado muy'bien, 
no seria él capaz de guardar la apti- 
tud que se requiere. | 

Arm. (1). Es verdad que á primera vis 
ta... mas parece que tiene deseo de 
hacerlo bien. , 0 ( 

Carl. Y que dice vind. bien, señorita, 

Cerb. No, no; ya tengo yo un militar... 

Arm. Un militar? 

Cerb. Y que vendrá al instante. 

Arm. Pues entórices voy á prepararme; 
pero los vestidos del modelo estan en 
el corredor , y vid. tiene la llave, 

Cerb. Tómala. | 

Arm. Un militar!... el criado de Flori-= 
val aquí!... yo no proa esto. 


ESCENA “OCTAVA. 
Cerberti y Carlin trasteando. 


Cerb. ap. Habersé' convenido tan pronto 
"me da que sospechar alguna - oculta 
intencion... pero me servirá de gobier» 
terio mastía ¿ 120 de ' ) 


(1) Con turbación. 


ES 


(85 ) 


- H0ws Yo yO y majadero ,-que le he dado 
aquella llave!... apostaria á que va ú 
ver si puede avisar 4. Elorival para 

que vaya mañana. al salon : moy á se- 
guir sus pasos, y á quedarme de cen- 

.tinela: en el corredor, hasta, que haya 
entrado en su qt 


- ESCENA ¿NONA. 


Los mismos , , Francisco y 1 un Husan, con 
gorro, plumero y sable debaxao 
| del brazo. ' | 


Franc. Señas: aquí óstá el militar. - 
¿Cerb.. Muy. bien! , vístele:al instante: 
Franc. Pero atienda vmd... 4 dónde dia= 

blos va tan de ES 


ESCENA DECIMA. 
Francisco > Coria y el Husar. | 


Hus. Con que, camarada, dice vmd. que 
esto no durará: mueho tiempo (1).4 


(1) Con voz gruesa y desentonada, 


FP 


(86 ) j 
Franc. No, no; y 4 bien: Neji vin, nó 
Lestá de:servicio (1). * 1911 
Hus. Sí, pero la llamada es deros de 
+ dos horas, 'y Sansagren nunca, voto 
PE] diez, ha faltado á la órden. * 
Frasto: Vatirodl, 'dexe vend ahí'el: no 
y el sable. .0ñ 2.119 Obeid 
Hus. (2) No se id vmd., abu 
lo, de que'ademas/del préció conveni- 
do, hay que darme una botella de bor= 
á goña? O” OI Y 
Franc. Eso no dlrs Vea. tú 4vayudar- 
me (3). Tomevmd.- esta coraza... (4) 
Vamos, á la puerta llaman ; en aca— 
bando ahí, aquí está el. casco y la bar= 
ba... Ya dra E van Jn tú, has 
0 ¡doidoidl 5 br ibas arm dl . 
A btarjial CE 
Carl, Está a pts E 


t4 ds” a. 
44,Í adn e 


(1) Toma una Coraza , que: estará sobre una 

silla. o! 
A) Pon té hole SEbrON una “silla. 

(3), Mete los dos brazos ho ¡soldado por la 
eoraza. 

4 Llaman á la puertas 2000 00 














(87) 


/ ? 
ESCENA * UNDECIMA. * 


cd 


¡+ Carlin y el Husar, 
de E e . * E ha 


Hus. Es tu padrino ese? 

Carl. Aprovechémonos de este momen» 
"to tp) 00: Do 

Hus. Ahora me dexas así? palurdo. 

Carl.“Alerta ! dexe vimd. ahí la capa. 

Hus. En dónde me'han metido? voto á 
diez (2)! 

Florival aparece á la ventana, y se que- 

da E al: ver al Husar con el sable 
'S “desnudo. in 


y _Dexa caer la coraza , arrójase 4 la es= 
cala devcuerda , que tiene! escondida, abre la 
ventana , yla echa fuera. 

(2) Impaciente. tira la coraza, echa mano 
al sable , corre á la ventana , y se pone en de-= 
fensa, 


' 
bl 
23 


ei” 


ESCENA. DUODECIMA: 


Los misas y Elorival (1) 


' A) PP. 
+ > Ñ 
4 


Hus. Es vmd.? mi. ASAS ¡OMA 

Fior. Tú aquí¿ buen soldado. A; qué, has 
venido ? | 

Carl. A ayudarnos. $ servir ásla belleza 
y protegersad amor. oo) ao ctas 

Hus. Cómo es eso? Ha): 

Carl, Laxe por.esa ¡escala ,, póngase la 
capa que ¡mi amo, dexó abaxo, .Yová= 
yame á esperaríá la. taberna de la es— 
quina, que dentro de un quarto de 
hora alla iré yo, y beberemos; de. la 
borgoña que :le. han prometido-,á la 
salud de mi señor Florival.: * 

Flor. Quien sabrá agradecer»... ee 

Hus. Eso me basta (2). 

Carl. No, no; todo eso nos Face falta. 


Hus.Sale End por mi fiador? mi Capitan. 


(1) Con el primer trage. 
(2) Vaá tomar el sable y gorro. 





89.) 

| Flor. No te dé cuidado: 

Hus. 'So;o.ea eso confio; mas mi sable 
sobre todo... le encargo 4. yind. mi 
sable. ] | 


Baxa por la escala. ci 
ESCENA DECIMATERCIA. 
1 Florivat y Carlin (1)... 


sip y MU, coa 
Carl. Eidos pronto, á despojar, 
Fior, A. qué.me:he de.disfrazaré: 
Carl. Casco y coraza poned; 
Flor. Que intentas que vaya á haceré 
Cal. A un buen soldado imitad, 

y al viejo modelo: dad. 
Flor. Es. Armantina muy. bella? 
Carl. Un encanto ! una deidad! 
Flor. Qué impaciente estoy. por verla! 
Carl, Temblando estoy-, acabad.. 

(1) Carlin, miéntras “el duo siguiente , le 


hace poner la'coraza , 8zc. y esconde el :som= 
brero debaxo de las carteras. 


Eso ) 
Huntos: 
r Puesque Armañtina es tán bella, 
Flor. | Yo no puedo estar sín verla: a 
Feliz mi amor va. pa 
L Qué dichosa ¿mpresa! 


.S Hablemos con mas cautela; 
Can UGente oí! callad, callad. - de 


ESCENA ' DECIMAQUARTA. 


Los mismos y Francisco: Carlin estará tos 
davía componiendo” los pliegues de la co 
raza. Florival tendrá ya puesto el Eo 
la barba:y*los vIgates. 
Franc: Ha, ha, ha, ha. 
q SER el Héitidor: 
Carl. Cuidado ,'señor, con imitar hlén 
á un soldado Sd do y despierto. 


(étisy - Quedo á Elorival,. 


Flor. Déxalo por mi cuenta, 

Franc. Ha, ha, ha , ha (1). 

Carl. Está así ho PRNEGE 

Franc. Muy biea:3> muchacho... el casco 


(1) Entra riéndose á carcaxadas. 


(91) 
no tan encajado sobre los ojos... (1). 
Qué personage tan desvergonzado!... 
El vigote un poco mas alzado... al 
«diablo pueden irse los engaños, * 
Carl. Nos han descubierto. 
Quedo á Florival. 

Franc. Querer engañarme así ! 

Fior. Con quién es eso? camarada. 

Franc. Con el criado de un bribon de un 
«Oficial... 

“Flor. Cóino! ] 

Carl. Apostaria á á que ha sido el Lucas 
de esta: mañana... 

Franc. El mismo (2). Hombre , si soy 
yo Lucas, créame vind.- Cállate, bri- 
-bonzuelo.— Mire vind. que ese que se 
ha entrado fingiendo mi nombre , le 
ha de jugar alguna tostada.— Tú no 
tienes que ver con eso.- Aquí puede 
vmd. ver en esta maleta los vestidos 
de mi difunto padre, estos botones , y 
esta copa de beber que le traigo. - Ah, 
perro !lo'que tú aL es seducirme!.. 


(1) Continúa riéndose, y do de cerca 
£ Florival. 
(2) Remedando á Lucas. 


(92) 

Flor. Y en qué paró el caso? | 

Franc. Cansado ya de su porfia ,. tomo 
un garrote, y me le doy una: tun= 
da... (1) no? y que fué de mi mano. 
Con todo, el bribonzuelo sin duda 
ha estado en mi tierra , porque me 
ha dado algunas noticias , y me ha 
nombrado toda mi familia. 

Carl. Esos picaruelos todo lo saben.. XX 

Franc. Todavía está allí á la puerta... se 
ha empeñado en no irse... pero aquí 
viene el amo. 

Flor. Mantengámonos firmes. 

Quedo á Carlin. 


ESCENA DECIMAQUINTA. 
Los mismos y Cerberti. 


Cerb. (2) Ya no hay que temer que Ar— 
mantina envie ningun villetito al Ofi- 
cial. Es. este el Militar? : 

Franc. Sob: "e poco.mas ó ménos es de 
la estatura de Gerónimo, no es verdad? 


(1) Riense los ties. 
(2) Atando una llaye. .: 


(93) 

Cerb. (1) Estás 0 de que Éste es un 
soldado? 

Franc. Como se yo misino he ido por 
él al quartel, y no le he dexado de 
mi lado ni siquiera un instante. 

Cerb. Bien , quedo satisfecho. 

Flor. Y nosotros , 4 qué hora comenzamos? 

Cerb. Al instante , mí camarada. 

Flor. Es que ya me va enfadando á mí 
esta máscara. 

Cerb. En qué precio está e] Ustano (2) 

Franc. En doce pesetas. 

Flor. Y una botella de borgoña, no se 
olvide. | 

Franc. Es verdad , que le prometí una 
botella... | 

Cerb. Has hecho bien, y si es menester 
nos beberemnos aunque sean dos. Ve 

-A Francisco. 
á buscárnoslas. Toque vmd. ahí, ca- 
marada , que 4 mí siempre me han 
pedo los hombres de valor. 
k A Florival.: 


(1) Despues de haber. mirado 5 Xlerival, 
lleva aparte á Franciscó, | 
(2) Florival confuso. 


(94) 

Franc.Ven á ayudarme, Lucas ( 1): 

Cerb. De qué regimierito es vmd.? 

Flor. De Húsares. 

Cerb. Hombre!... no conocerá vid. por 
fortuna á un Capitan que se: llama 
Florival, sobrino dl General Der= 
mancúr, 

Flor. Sí le conozco? es mi Capitan... En 
la campaña última siempre estuvimos 
juntos: 

Cerb.Me. parece que es un valiente locos 
atrevido. | 
Flor. Es cierto + en todas nuestras. guata 
niciones , en verdad que no se pasaba 
un día sin que hiciera alguna travez 

Sura. . 

Cerb. (2) Pues esta mañana le ha suce= 
dido. una aventura con un pintor... 
amigo mio por cierto; y yo espero” 
que se ha de acordar bien de ella. 

Flor. Qué! le han herido gravemenie? 

Cerb. Vind. no se ha impuesto. 

Flor. Ya entiendo , ha enredado á algun 
pintor. 


o ase con Carlia, 
(2) Con sorna. ; 


(95) 

Cerb. No, no es eso... Mas ya que:cu= 
noce vmd. al Capitan Florival., no 
me quisiera vimd. hacer un fayor?.;': 

Flor. Quál est 

Cerb. Que á la niña que va vmd., áyer 
ahora, se lo pintára como un¡incons> 

tante... sin Juicio. .., 107 a 

Flor. De buena gana: yo EDEN estoy 
escarmentado ,.no una yez sola de su 
mala cabeza. ES 

Cerb. Perfectamente viene eso al caso! 
Yo quisiera que suscitando yimd. la 
conversacion sobre él, dixese tales 
cosas, que llenáran á esa jóven de mil 
dudas... iia y aun de dis- 

ustos. 

Flor. Sabe vmd. si esa niña le ama? | 

Cerb. En confianza, está loca por él. ( 1)3 

| Florival se agita. 
ye eso es que no le ha visto. 

Flor. Dexadlo por mi, cuenta. :4 . 

Cerb. Yo le quedaré 4 vid. muy agra— 
decido... po 

Flor. Nada de eso... 


(1) En voz baxa, 


(96) 

Cerb: Puede vmd. “estar seguro de «que 
mi Fecónocimieñto! A ot 
Flor.Ea', no nos detengamos mas: ya 

sabe Ads que no > puedo estar Fa 
> imuehd" AIApPpor ma Qi 
Cáb?: “"Diéne' Ando 'razon, vamos con 
nuestro famoso Amadis... vid. habrá 
ofd6 este nombre amigo. “A 
Flor. Ainadis, die vid?... no ha: servi 
do en ini regimiento? * 
Cérb; Hombre ! sino abi en la historia 
un modelo de él (13 | 
Flór. Cómo pica e el anzuelo! — ap. 
Cerb. Vimos , colóquese vmd Primera- 
“mente” ha de: doblar esta: rodilla... 
bueno (2). La cabeza un poco incli— 
nada... los brizos adelante... las ma= 
nos abiertas... muy bien, estése vind. 
así quieto (3). Hombre! no ha de 
volver vmd. la' cabeza. col 
Carl. Miamo está Ei ensayos (4). ap. 


(0 ERA 

(2) Florival hinca la rodilla CET 

(3) Va á confrontar'lá actitud del quadro: 
Florival no quita los ojos de Cerberti fingiendo 
el mayor desaliño. : 

(4) Entrando con F rancisco. 














(97) 


Flor. Armantina no viene! “ap. 
Carl. Graciosa postura para. un Edez 
can. .- ap.. 


Flor. ap. Me btdará Carlin? Watód á diez! 
- vimd; quiere que esté: ed como. en 

faccion (1)? | 

Cerb. (2).No hay que: menearse. 

Flor. Quite vid. allá, ee me De que- 
dando jorobado..: | ) 

Franc. (3) Señor CE quiere vmd. un 
trago de buen vinodeo 00 > cv 

Flor. No:hay inconveniente (4). 

Cerb. Sea por la de vind.,.camarada. : 


rest EE : a 
Her Dos ld: : , 


ESCENA DECIMASEXTA. 


dE 


Los mismos, y Armantina vestida. de mo- 

delo , con bata ¿la cabeza: adornada: con 

raso blanco, guarngoidosdewnegro, y luna 
banda enla mano. 00000 


(1) Levantándose. >?“ *' 

(2) Mirando al quadro.” 

(3) Presentándole un SatÓ e con un vaso. 

(4) Francisco llena el vaso: Y lorival in 
por Cerberti, ' pe 


e 


(98) 

Arm. ap. (1) Quién es ese militar? 

Carl. (2) Esami amo. 6 , 

Arm. Por qué medio?... yo estoy confusa! 

Cerb. Aquí está ya Armantina... 

Flor. Cielos! bien lo habia yo adivina 
do. ap. 

Arm. (3) Qué milagro! aquí un extraño?.; 
Quién le ha traido 4 vmd. este militar? 

Cerb. La cosa , y ahora nos: viene 
bien al caso. 

Flor. (4) Y no estóg insjcaldé mi suer— 
te ; aunque ¡mil bombas sobre mí ca» 
yeran!.... vamos:, eche vmd. otro vaso; 

Cerb. El señor militar conoce á tu lindo 
Florival..., , ,.. 

Arm. Ah! ah! 

Flor.Oh! Es un loco, á quien el amor ha 

vvuelto la «cabeza: un aturdido, que 
hasta ahora:havandado tras la felici- 
dad que no ha: podido hallar: un in- 
constante, que anda volteando de niña 


; o 


(1) Al tiempo de entrar , miéntras que 
Florival está bebiendo, 

(2). Quedo 4, Armantina, 

ES Acercándose turbada. ? 8 

(4) Con modo fanfarron. 49d) 18 


= 








(99) 
en niña, porque ninguna hasta ahora 
ha podido prendar su corazon.' 

Cerb. Animo! apriete vimd. bien (1). 

Arm. (2) Ah! vmd. es el que le está so=. 
plando, 

Flor. Lo que le digo á vind., Madama,. 
es la verdad pura. 

Arm. ap. Qué viveza tiene! (alto) y vid. 
quiere. que sirva de abla con. ese 
soldado ? i 

Cerb. Sí señora. | 

Flor, Yo le pareceré á vind. un poco tos— 
CO, pero es menester disimular el mo- 

“do y la aspereza de un soldado. 

Arm. (3) Yo soy muy apasionada á los 
militares: se lo aseguro á vind. (4). 

- Cerb, Trae aquí aquella caxa (5). > 

Arm. Ha :estado vid. en esta última. 
pS 


“0 “Quedo á ¿ Florival. 

(2) A Cerberti con sutileza, 

(3) Con dignidad. 

(4) Francisco, en medio de ellos , se Ocupa= 


- rá en componer los pliegues de la coraza, 


(3) Enseñándole á Carlin otra caxa que.es- 
tará sobre.una mesa en el fondo del o 
Carlin la pondrá junto al quadro, 

Ga 


(too) 


Flor::No he dexado el Exército: is 11 
Cerb. Quiere decir, ¡no he' dnd la 
vigtoria:io ¿Hur ad: 013) 


Arm. Se habrá vmd. hallado en muchos 
peligros (1): 

Flor.:(2) Con: la: astucia y eli hd se 
salvan todos. AS rrbes 
Cerb; (3) Y despues el:-amor á la glorias: 
Elor..De todas:las. acciones en: que tuve 

el honor de hallarme, ninguna mezha 
dado tanto que hacer: , como la últi. 
«ma: así quedé: en ella ci la pora 
mera vezainibo | 
Arm. (4) Recibió: ibid esiscins Herida? 
Cerb.(5) Ya se metió enla conversación. | 
de sus batallas; :y»es nd | 
cho tiempos alloppa lupa or 9 | 
Arm. Cuente umdbacuclandidl. | 
Flor. Esto era en un fuerte que; teniamos . 


bloqueado; las Fuerzas del enemigo 
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-(4)».Turbada. 
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(a) 


eran iguales , pero nosotros teníamos 
¿que lidiar con el Comandante viejo 
de la Plaza, hombre intratable y tes— 
4 ftarudo..: | a 
Cerb. Esos zorros viejos en algunas Oca» 
siones son tan astutos!... A 
F. lor. Fué necesario tomarle' por. vasalto; 
y siempre que se trata de eso , ya se 
sabe, voto.á diez! que Sansagren... 
Yo tuve el honor de subir el primero: 
¡penetré: en un quartel: fixé la vista end 
un lugar, en que decian habia un 
tesoro escondido , tomé una escale- 
ra (1), subi á una ventana (2) 3 pero 
no bien habia entrado en este lugar 
“impenetrable , quando: recibí un. ula 
pe..: aqui... en este lado: | 
Arm. En el lado del corazón? *? 
Flor..Si señora, en'el lado del corazon... 
Pero, un golpe. .¿ comono habia sen= 
tido hasta entónces. 
Cer. Fué algun balazo? ., 
Flor. St señor, un paa 


(1) Con demostración) | | 
-:(2)/s Señala:á la ventama, y SS hace 
señas de haber entendido. y 


G3 


( 102.) 
Arm. Esa herida tal vez duraria poco. 
Flor. (1) Oh! no; me resentiré de-ella... 
todo el resto 8 mi vida. 04%: 
Arm. Todo el resto de su vidal. AR 
qué amable es! Vapor, 
Durante esta escena Francisco y Carlin 
traerán la grada delante del tablado. >. 


QUARTETO. 0007. 2058 


Cerb. (2) Ea, empecemos... mas temblar 

te siento! | 
Arm. Yo tiemblo? . 

Sonriéndose. 

- Vimd. lo habrá supuesto. - : 
Cerb. Mirar dulce!.... porte ayroso 3) 
Flor. Lindos ojos!. - -2APe 
Cerb. Pero "advierto, : 

...que este encaxe estorva un poco. (4)- 
Flor. Cuel!lo hermoso ! ap. > 


(1) Con alma. 4 : 

(2) Cogiendo.de:la. mano, á rias! yy. 
b-.ciéndola subir sobre la grada. 

(3) Colocando á Armantina. 09 

. (4) ¿ Desvia, del, quelo de Armantina. el en- 
caxe. | , ) siga 


(103) 
Cerb. Con gentileza (1)! 


Flor. Talle garvoso! ap. 
Cerb. El pie sacad (2)! 
Flor. Pie delicado! Ap. 


Cerb. Mírame á mi. 

Flor. Qué dulce agrado! - * ap. 

Cerb. Muy bien!... muy bien!... muy 
bien (3)!- 

Flor. Oh, qué gozo! ap. 
Sí, todo en ella es precioso. 

Arm; Con el disfraz está ayroso. | 

Carl. Vaya, que el viejo es chistoso ! ap, 


: a > 
X ué pena! no respiro!  - ap. 
Flor. | Q P e : ld 
| ¿ qué transporte fatal! qué cruel delirio 
A siente mi pecho amoroso 
* Len instante tan penoso! 


(1) Componiendo el talle de Armantina.. 

(2) Haciéndola sacar un .pie. | 

(3) Mirándolos,y andañdo hácia atrás has- 
ta el quadro, 


G4 


(104) 
| Cerbertis Lado”. 
> Copio su dulce atractivo, 
que parezca el lienzo vivo... > 
- J:Ohf el quadro será famoso! 
Juntos. « 4 IAE cta be 
| Yo de risa estoy: podias í 
L vaya, que el viejo es chistoso. 
Cerberti volviéndose á Florival.. 
Cerb. Usted de rodillas (2).:1: 
Tu mano le da (3): obor, 1 
Flor. No. os receleis, que nds cortés: 
«vaya, la mano me dad. 
Cerb. A qué avergonzarse, “pués? 
Arm. En'verdad que ello es forzoso. 
¿Cerb. Ahora bien , su rostro; mirad 
cariñoso (4). : 
Flor. Eh! quétal?..: 
Cerb. Muy bien está. 
Tened ademán como de deciros: 
msi, solamente por tí vivo... 


(1) Mirando sucesivamente á Armontica y.4 
al quadro. 

(2) Poniéndole en la misma aptitud que en 
la escena antecedente. 

(3) A Armantina ; ésta se recela, 

(4) A Florival. 


(105) 
Arm. »Sí; solamente por tí vivo (1): 
Cerb. » Te he de amar hasta: que. muera. 
Florin Te he deamar hasta que muera (2). 
_Cerb. Muy bien! muy bien! muy bien! 
muy bien! muy bien! no se muevan(3). 
Armantina y: Florival. (4) 

[| Sí, yo solo«por tvivo;,! 
di no, no puedo sufrir.mi delirio 

en instante tan penoso. 
Lao 33 do Cerberti (593, 

Copio su dulce atractivo, 

3 quiero que el lienzo:esté vivo. 
| Ok! el quadro será fámoso! 

Cárliga du0 Av 
| Yo de risa estoy perdido: 
Lvaya, que el viejo es ciristoso. 
Al acabar este trozo , Francisco, dando 
vueltas por allí, pei, Sas: detrás de los' 
cartones el sombrero de Florival, le.toma,. 

le exámina:, y compara con. el gorro 


adel Husar. 00: 


(1) Con expresion. 

(a); Con alma. 0007! 
(3) Andando hácia atrás hasta el a O. 
(4) Conservanda'su aptitud. 

-(3), Pintando ,' y, mirando sucesivamente Ú 

los dos. a ' 


Funtos. 


(106) 
Cerb: No hay que moverse (1); 
esperad un instante, 34 
Llaman á la ventana por. la seee mes 
| ia ) 
pa He? A 
| Llaman mas.recio, 
Qué será esto ahora? ... 


ESCENA MA 


Los mismos y el Husar. 

Hus. Ya:tocan la llamada: diga vmd. al. 
Capitan Florival queme dé mi sa—" 
ble (2). | 

Cerb. Qué oigo? | 

Franc. Su sable?... El Capitan Floriv: 12... 
Señor, aquí hay traicion. 4 Ce. berti. 

Carl. Husar maldito (3)! | : 

Cerb. Qué quiere decir eso 2 

Flor. Ya no es tiempo: de fingir mas. 

Cerb. Qué!... será vimd. acaso ?f... 

Arm. Ese Oficial, que á+pesar de Losas 


(1) A Florival y Armantina, que quieren 
levantarse. 
(2) Abriendo la ventanas. 
(3): Le da sable: y gorro Yi el Husa des- : 
aparece, 2 








* 


(107) 
los: cerrojos, y. vigilaricia: de> vind., 
ha sabido introducirse hasta aquí o 
Cerb. Qué rabia! ñ 
Flor. Si:, amigo , este es el jóven. pre= 
suntuoso , que» desesperado - de no 
haber despachado: bien esta mañana 
los quadros de vid. , ha querido 
- reparar sus yerros” viniendo él mis 
- mo. á- servirle de modelo. 
Cerb. ¿Pero cómo ha, podido -ser'eso? 
Carl. Yo que hice que el soldado: se 
e saliese por esa ventana, y hallé me= 
dio de introducir .aquí á mi amo. > 
Franc, Su amo!... mispobre Lucas (2)! 
Cerb. Haber tenido atrevimiento : para 
cs=escalar mi casa! e 
Flor, Quando una guarnición resiste, 
+! amigo, no hay. otro medio. que: el 
asalto. 
Cerb. Pero al fin , qué es lo e vind. 
“pretende aquí ? (3). 
Flo», No hay que enfadarse.... ya que 
por mi puse he Is á la sd 


mn 1) SS 
(2) Sale corriendo, » 
(3) Con cólera, 


(108) 


ria de vid. (1): ahora:me :permiti- 
 1rá:que :piense.en mi felicidad:: ¡estas 
son las condiciones que le a 
Cerb. : Hombre! «condiciones á:mi! 095 
Elor:Es generosidad mia, porquetaomo 
+: vencedor yo debia dictarlas. Esta! es 
la capitulacion; yo «soy» Capitan: y 'so- 
.brino «del General -Dermancur ;; ten-= 
go riquezas ¿y mucho: amor... Ma- 
damita-es as «del. ti libiei. ; 
Cerb.¡Giómo 2 ap 9d sip o Ad 
Flor. Sé: que til no. tiene «derecho 
alguno «en vella... yo vengo» 4 ofre 
¡¡cerle. mi corazon:y.mi mano ¿35h sé 
digna aceptarla, será inútil qué vd) 
se oponga : créame; vmd. y: o 
»firmemos el tratado:de alianza , o y 
lo yor: leo: concedo” las: ¡honores de: la 
guerra. ser 
Cerbs Yo: yo he. de ¡conseñtibilasa9 ds) 
Arm. En valde .vmd.: resiste , porque 
oumir eleccion es libre: Yo, señor .(2)3 
tengola,mayor confianza en quevmd. 
acreditará la idea que en esta ocasion 


1911 (1) 


(1) Señala el quadió. ,obnsivi0s Sika (4) 
(2) A Elorival. .£ia109 na) (E) 


A € 


(109) 


he formado de sus sentimiertos:; así, 

¡firmo el tratado:s* 4 od 
Flo Vamos, señor , dignese: tá ¿de 

o oratificario , que quando sele ofrezca 
pintar Alb cabeza hermosa , Ma= 

dama vendrá á ser modelo...sue 
Arm. Se lo prometo á.vimnd. 


ESCENA DÉCIMAOCTAVA. 
Los mismos , Francisco y Lucas. 
Pranc. Mi pobre sida] .,. nO, siémpre 
me estarán á mí doliendo aquellos 
golpes... 
- Luc. Se compadeció vmd. de mí; no 
es verdad ? 
- Cerb. Con tantas.preéaticiones como E 
bia yo tomado! ..... 
Tuc. Ahora que llegué yo á entrar (1) 
en su casa de vmad... 
Cerb, Que ? | 
Luc. No haya miedo que ningun ena— 
moradito.... 
Cerb. A buen tiempo : (2) me habeis 


(1) A Cerberti con formalidad. 
(2) A Floriyal, 


(rro) 


¿encido.... sed felices, 

Flor. Vamos á contar á mi tío esta di. 

> chosa: aventura, y á hacer que con= 
sienta en nuestra union , aprobando 

- + por la primera vez una de mis trave- 


suras. -: 


CORO. 


De la razon y el ardid 
es inútil el fervor: 

todo lo vencen al fin 

la juventud y el amor. 
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Lo que aplió: un empleo. 
e Lugareña orgullosa. 
Marica la del puchero. Hd 
Marido de dos Mugeres. La 
Mentira contra mentira. - E 

- Mi retrato y el de mi ed 








- Morayma (tragedia). 
-. Muerte de Abel (id). 
-Muger por ae 
E Muger varonil. 
Novia tapada. 
OR Numa q 
Numancia destruida (id). 
Opera cómica. 0000 

- Oscar, hijo de Osiam lingote 
do Pancho Y mendrugo. 









ee Actriz, militar y beata. 
A Amante misterioso. 
Arturo Ó los remordimientos. 
- Al pie de la ebro; A 
¡ Caer en el garlito, da 
- Caer en sus propias. redes. ] 
elos. e 
Ciego. > | 
Cuentas del patera 
Cartas del Conde-Duque. 
De una afronta dos veng nzas. 
- Dos muertos y. mOSun, iio, 
E Dnque de Altimura.. EA 
En pazy Jugando. o e E 
y Es: ANO. 
Enrique de Erastamara.. 
Espectro de Hivef-Seil. e 
- Favorita (ada AS Eo 
Gaceta de los Tribúnales, S 
Galan invisible. : 


lalifax ó pícaro y! hontádo, ES 
OS a quinto y un e ] 0 

2 UVa eN y 

Ie 0% ON 


Hija de Crómwel. 
Hijo do Cromwel, 
y 1 jo. del emigrado. E AT 







AS e yo | 
- Polixena 


-—Misantropía y arrepéntimiento. - >, 







de ce 
ergo en Pa 
Viajante d ¿conoci 


"MUSEO DRAMÁTICO. - 


Ingeniero ó | 
dee Madre y el niño e bien. Pe 
Marido desleal. ¿AMOS 
ea Novicio. Á 
Opera y el o 

Otra noche toledaña. 


Ricardo el negociante. ' 
Robo de Elena... 
Secreto de una madre. 
Tio Pablo ó la Educación. 


Un mal padre. DA de 







-Rábala (aged | . $ 5% 
Raquel (id). , 
. Rey Eduardo. , 
Sancho Ortiz de a Ue CS 
Sofonisba (trag edia). 2 Ñ ¿ NE 
Jal parárenal: UA 
j a (la) ó ridículo novios, 8 
dedo vid del dro 

















Doa noche as SA 
Una travestra. (ópera). 5 
Zenobia y. bg: e 


Idiota. e 
la dal del bono + 


Penitencia en el Aena 40%: 
Por no: escribirle las señas. 
Posada de la madond. - 
Quien será su padre. 





 'Trapisondas | por bondad. E ES 
Tercera dama duendé. 
Un amante aborrecido. 
Último de la: rada. ¡Jean A A 


Un casamiento provisional. - le 





